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1	Устные отчеты председателей комитетов
[bookmark: lt_pId059]1.1	Председатель Комитета 2 сообщает, что после предыдущего пленарного заседания ее комитет получил еще один документ о полномочиях, который был признан действительным, и, таким образом, общее число делегаций, участвующих в Конференции и представивших признанные действительными документы о полномочиях, достигло 156. Списки 1 и 4 в приложении к отчету Комитета 2 будут соответствующим образом пересмотрены (Документ 305(Rev.8)). 
[bookmark: lt_pId116]1.2	Поскольку работа Комитета 2 на этом завершена, выступающая хотела бы поблагодарить всех, кто участвовал в работе ее комитета, за дух сотрудничества, в частности заместителей Председателя комитета и секретариат, чей упорный труд и неоценимая поддержка позволили ей выполнить свой мандат.
[bookmark: lt_pId065]1.3	Устный отчет Председателя Комитета 2 принимается к сведению.
[bookmark: lt_pId120]1.4	Делегат от Ботсваны, выразив признательность Председателю Комитета 2 за работу, выступает с заявлением, которое приведено в Приложении А.
[bookmark: lt_pId122]1.5	Председатель Комитета 3 говорит, что пересмотренный отчет Комитета 3, содержащий окончательные показатели бюджета Конференции и предварительные финансовые последствия ее решений, содержится в Документе 460(Rev.1). Комитет 3 завершил свою работу, и обновлений отчета более не будет.
[bookmark: lt_pId125]1.6	Выступающая пользуется возможностью, чтобы поблагодарить всех, кто способствовал успешному выполнению мандата комитета, и в особенности сотрудников секретариата МСЭ за их экспертную помощь и напряженную работу.
[bookmark: lt_pId076]1.7	Устный отчет Председателя Комитета 3 принимается к сведению.
[bookmark: lt_pId129]1.8	Председатель Комитета 4 сообщает, что обсуждение пункта 1.5 повестки дня с участием представителей региональных групп продолжалось допоздна, из-за чего не удалось провести собрание специальной группы для рассмотрения итогового документа (Документ 516). Он благодарит всех за участие в длительном обсуждении пункта 1.5 повестки дня.
[bookmark: lt_pId083]1.9	Делегат от Исламской Республики Иран выражает обеспокоенность по поводу того, что обсуждение на уровне комитета предложенных изменений в Резолюции 224 (Пересм. ВКР-19) было недостаточным, и просит отложить рассмотрение нерешенных вопросов Комитета 4.
1.10	Делегат от Объединенных Арабских Эмиратов в качестве организатора неофициальных обсуждений по пункту 1.5 повестки дня заявляет, что обсуждения близки к завершению, и просит еще один час для окончательной доработки текста всеми заинтересованными сторонами.
1.11	Председатель заявляет, что ввиду этого данный вопрос будет рассмотрен позднее на текущем пленарном заседании, чтобы дать достаточно времени для завершения любых дополнительных неофициальных обсуждений.
1.12	Устный отчет Председателя Комитета 4 принимается к сведению.
1.13	Председатель Комитета 6 сообщает, что со времени последнего пленарного заседания его комитет не проводил собраний, а необходимая редакционная работа по согласованию и структурированию текстов различных Резолюций по пункту 10 повестки дня велась неофициально. Таким образом, данные тексты были доработаны и будут представлены на текущем пленарном заседании.
1.14	Выступающий хотел бы выразить искреннюю благодарность всем, кто внес свой вклад в обсуждение сложных вопросов, порученных его комитету, за дух сотрудничества и готовность к компромиссу. Ему помогали сильная сплоченная команда, включая заместителей Председателя, Председателей рабочих групп, рабочих подгрупп и редакционных групп, а также секретариат. Их работе благоприятствовала поддержка со стороны глав региональных групп и, конечно же, Председателя Конференции. Он чрезвычайно благодарен своей администрации, Камеруну, а также ЭКОВАС и АСЭ за их помощь и поддержку.
1.15	Устный отчет Председателя Комитета 6 принимается к сведению.
1.16	Делегат от Камеруна благодарит ЭКОВАС и Группу африканских стран за то, что они доверили его стране руководство Комитетом 6.
1.17	Делегат от Лесото, выступая в качестве заместителя Председателя Группы АСЭ по подготовке к ВКР-23, отмечает выдающийся вклад председателей Комитетов 2 и 6.
1.18	Председатель Комитета 7 сообщает, что Редакционный комитет продолжает работу; пять серий текстов готовы для представления пленарному заседанию для первого чтения, и еще несколько серий находятся в стадии подготовки.
1.19	Устный отчет Председателя Комитета 7 принимается к сведению.
[bookmark: lt_pId159]2	Записка Председателя Комитета 7 (Документ 503)
[bookmark: lt_pId160][bookmark: lt_pId099]2.1	Председатель Комитета 7 представляет Документ 503 о подходе к редакционным исправлениям к Регламенту радиосвязи. Редакционные исправления, определенные в ходе процесса, описанного в Документе, не будут включены в Заключительные акты ВКР-23, однако запрашивается согласие Конференции на то, чтобы разрешить Директору БР приступить к включению соответствующих исправлений в последующее издание Регламента радиосвязи.
2.2	Предложение принимается.
2.3	Председатель Комитета 7 далее просит, чтобы в соответствии с обычной практикой Редакционному комитету было разрешено продолжить работу по редакционному согласованию предварительных Заключительных актов после Конференции с целью подготовки окончательного текста Заключительных актов ВКР-23. 
2.4	Предложение принимается.
3	Тридцать седьмая серия текстов, представленных Редакционным комитетом для первого чтения (В37) (Документ 469)
3.1	Председатель Редакционного комитета представляет Документ 469.
3.2	Председатель предлагает заседанию рассмотреть Документ 469.
[bookmark: lt_pId174]Приложение 30 (MOD 4.1.10d, ADD 4.1.13bis, ADD 4.1.13ter, ADD 4.1.30, ADD 4.1.31, ADD 4.1.32, MOD Название Статьи 5, ADD 5.1.6bis); Приложение 30A (MOD Название Статьи 4, MOD 4.1.10d, ADD 4.1.10e, ADD 4.1.13bis, ADD 4.1.13ter, ADD 4.1.30, ADD 4.1.30bis, ADD 4.1.31, ADD 4.1.31bis, ADD 4.1.32, ADD 4.1.33, ADD 4.1.34, ADD 4.1.35, ADD 4.1.36, MOD Название Статьи 5, ADD 5.1.10bis); Приложение 30B (MOD Название Статьи 6, ADD 6.4bis, MOD 6.15, ADD 6.15quat, ADD 6.15quin, MOD 6.16, ADD 6.27bis, ADD 6.29bis, ADD 6.29ter, ADD 6.31ter, MOD 6.32, MOD 6.33, ADD 6.37, ADD 6.37bis, ADD 6.38, ADD 6.38bis, ADD 6.39, ADD 6.40, MOD 7.3, MOD 7.4bis, MOD 7.5, MOD 7.7, ADD 7.8, ADD 8.2bis, ADD 8.10bis, ADD 8.10ter, MOD 8.16, ADD 7, MOD Таблица 4500–4800 МГц, 6725–7025 МГц, MOD Таблица 10,70−10,95 ГГц, 11,20–11,45 ГГц, 12,75−13,25 ГГц); ADD Дополнение 7; MOD Резолюция 170 (ВКР-19); ADD Резолюция COM5/9 (ВКР-23) – Временные регламентарные меры в Приложении 30B для улучшения эталонной ситуации затронутых в значительной степени национальных выделений)
3.3	Утверждаются.
3.4	Тридцать седьмая серия текстов, представленных Редакционным комитетом для первого чтения (В37) (Документ 469), утверждается.
4	Тридцать седьмая серия текстов, представленных Редакционным комитетом (В37) – второе чтение (Документ 469)
4.1	Тридцать седьмая серия текстов, представленных Редакционным комитетом (В37) (Документ 469), утверждается во втором чтении.
4.2	Делегат от Южно-Африканской Республики, выступающий от имени Группы африканских стран и поддерживаемый делегатом от Исламской Республики Иран, предлагает, чтобы недавно утвержденные положения, касающиеся вопроса F пункта 7 повестки дня, вступили в силу 16 декабря 2023 года, на следующий день после окончания Конференции.
4.3	Предложение принимается.
4.4	Делегат от Исламской Республики Иран заявляет, что особую признательность следует выразить делегату от Ботсваны за координацию 12 заинтересованных африканских администраций в целях достижения согласия по сложным моментам, связанным с вопросами F, H и I пункта 7 повестки дня.
4.5	Делегат от Зимбабве выражает благодарность администрации Люксембурга за согласие скорректировать зоны покрытия спутников, чтобы дать возможность администрациям Ботсваны, Эсватини и Малави ввести в действие плановый спутник ФСС. Он также поздравляет эти три администрации с тем, что переговоры с администрацией Люксембурга прошли успешно. Получение согласия на восстановление распределения ФСС само по себе является огромным достижением, тем более что не было поставлено никаких условий. Люксембург продемонстрировал дух "убунту", человечность, и показал, что великодушная готовность делиться безвозмездно по-прежнему возможна в мире, где господствуют коммерческие интересы и эгоизм. Он призывает страны, имеющие спутники, которые ухудшают планируемые к использованию орбитальные ресурсы других стран, следовать прекрасному примеру Люксембурга. 
4.6	Делегат от Люксембурга приветствует подписание первых соглашений в рамках темы I и выражает признательность трем заинтересованным администрациям и, в частности, г-же Мосиньи из Ботсваны, благодаря руководству которой удалось добиться успехов в переговорах.
4.7	Делегат от Южного Судана заявляет, что хотел бы выразить благодарность всем тем, кто столь эффективно работал во время Конференции и в течение предыдущих четырех лет для завершения переговоров по теме E. Это историческое достижение стало возможным благодаря коллективным усилиям и непоколебимой поддержке многих людей и организаций. Он хотел бы поблагодарить, в частности, Бюро радиосвязи и особенно Департамент космических служб, без профессионализма которого соответствующие администрации не были бы включены в План Приложения 30B, а также Радиорегламентарный комитет и г-на Арасте из Исламской Республики Иран. Южный Судан выражает благодарность АСЭ и представителям администраций Ботсваны и Руанды. Выступающий также желает поздравить администрации Боснии и Герцеговины, Хорватии, Грузии, Северной Македонии, Молдовы и Сербии. Именно благодаря совместным усилиям была достигнута важная веха, и его администрация надеется на расширение сотрудничества и достижение общего успеха в будущем. 
5	Четвертый отчет Комитета 5 пленарному заседанию (Документ 486)
5.1	Заместитель Председателя Комитета 5, выступая от имени Председателя комитета в ее отсутствие, представляет Документ 486 и предлагает утвердить вместе с Документом 469 и включить в протокол пленарного заседания следующий текст, содержащийся в Документе 486:
[bookmark: lt_pId017]"По итогам рассмотрения Дополнительного документа 1 к Документу 4(Add.1) в отношении обработки представлений по Части B в отношении выделений от семи новых Государств-Членов ВКР-23 решила, что: 
[bookmark: lt_pId019]1)	Частотные присвоения в представлении по Части В для нового выделения могут быть включены в Список Приложения 30В к РР, даже если национальное выделение другой администрации определено как затронутое.
[bookmark: lt_pId021]2)	Предлагаемые новые выделения не должны приниматься во внимание при обновлении эталонной ситуации затронутых присвоений или выделений, в отношении которых было заключено соглашение о координации.
[bookmark: lt_pId022]ВКР-23 утвердила включение в План ФСС семи выделений новых Государств-Членов на основании того факта, что:
[bookmark: lt_pId024]1)	Администрации, обратившиеся с просьбами об этих новых выделениях, получили согласие всех потенциально затронутых администраций, кроме согласия на два выделения от администрации Российской Федерации.
[bookmark: _Hlk155790493]2)	Администрация Северной Македонии и администрация Боснии и Герцеговины обратились с просьбой о применении § 6.25 Приложения 30В в отношении затронутых сетей администрации Российской Федерации, согласие которой не было получено".
5.2	Предложение принимается, и Документ 486 утверждается.
6	Пятьдесят первая серия текстов, представленных Редакционным комитетом для первого чтения (В51) (Документ 502(Rev.1))
6.1	Председатель Редакционного комитета представляет Документ 502(Rev.1), в который входят четыре новые Резолюции, в том числе содержащие предлагаемые пункты повестки дня ВКР‑27 и предварительную повестку дня ВКР-31.
6.2	Председатель предлагает заседанию рассмотреть Документ 502(Rev.1). 
ADD Резолюция COM6/24 (ВКР-23) – Возможное новое первичное распределение фиксированной спутниковой службе (космос-Земля) в полосе частот 17,3−17,7 ГГц и возможное новое первичное распределение радиовещательной спутниковой службе (космос‑Земля) в полосе частот 17,3−17,8 ГГц в Районе 3 и рассмотрение пределов эквивалентной плотности потока мощности, которые должны применяться в Районах 1 и 3 к негеостационарным спутниковым системам фиксированной спутниковой службы (космос-Земля) в полосе частот 17,3–17,7 ГГц
6.3	Утверждается.
ADD Резолюция COM6/26 (ВКР-23) – Исследования совместного использования частот и совместимости и разработка технических условий для использования Международной подвижной электросвязи (IMT) в полосах частот 4400–4800 МГц, 7125–8400 МГц (или ее частях) и 14,8–15,35 ГГц для наземного сегмента IMT
6.4	Делегат от Австралии делает следующее заявление:
"Австралия внимательно следит за этим вопросом и выявила проблемы с некоторыми частями спектра, включенными в рассматриваемый нами документ. В частности, мы не поддерживаем включение частей 7250–7750 и 7900–8400 МГц более широкого диапазона 7–8 ГГц, которые указаны в документе.
Несмотря на эту обеспокоенность, а также признавая сложность и деликатность этого вопроса, мы воздержались от комментариев, когда впервые увидели это два дня назад. Мы также воздержались от комментариев из уважения к работе глав межрегиональных групп и участников различных очных обсуждений. Однако сейчас мы чувствуем необходимость выразить обеспокоенность.
Из предложения, которое находится у нас на рассмотрении, исключена часть 7250–7750 МГц полосы частот в Районе 1. Считаем, что если нет веских доводов против, то рассмотрение любых новых полос частот для IMT следует изучать на глобальной, а не на региональной основе.
Это позволяет максимально использовать выгодные варианты в результате возможного определения IMT, а также отражает то, что эти полосы спутниковых служб используются на глобальной, а не на региональной основе.
На этой Конференции в рамках пункта 1.2 повестки дня мы столкнулись с проблемами, связанными с фрагментацией пункта повестки дня, касающегося IMT, по региональному принципу, и не хотим, чтобы это повторилось на ВКР-27.
По этой причине считаем, что, если полоса частот 7250–7750 МГц должна быть исключена в Районе 1, ее также следует исключить из рассмотрения на глобальном уровне. Что касается формулировок, то это может быть сделано путем удаления конкретной записи о Районах 2 и 3 и превращения нынешней записи о Районе 1 в глобальную путем удаления упоминания Района 1".
6.5	Делегат от Новой Зеландии соглашается с тем, что при рассмотрении будущих пунктов повестки дня по IMT полосы частот следует изучать на глобальной, а не на региональной основе, чтобы избежать таких проблем, которые возникли в рамках обсуждения пункта 1.2 повестки дня в текущем исследовательском цикле. Поэтому полосы 7125–7250 МГц и 7750–8400 МГц следует рассматривать на глобальной основе.
6.6	Делегация Турции выражает обеспокоенность тем, что полосы частот, уже распределенные или предложенные к распределению для IMT, включают те, которые широко используются для критически важной спутниковой, воздушной и фиксированной связи, особенно в Районе 1. Распределение этих полос для IMT подвергнет серьезному риску критически важные службы. Для обеспечения глобальной возможности установления соединений необходимо рассмотреть предложения, в которых фигурировало бы наибольшее количество стран, для которых развертывание IMT в предложенных диапазонах является задачей низкого или минимального уровня сложности.
6.7	Делегат от Соединенного Королевства заявляет, что во время обсуждения в Комитете 6, когда предложенные полосы частот были названы впервые всего два дня назад, были высказаны многочисленные опасения, поскольку потенциал определения некоторых из полос частот для IMT является недостаточным. Требуемые исследования предполагают значительный объем работы в течение следующих четырех лет при отсутствии особых перспектив на положительный результат. Нехватка времени для обсуждения соответствующих полос частот на уровне комитета вызвала разочарование.
6.8	Делегат от Канады, выразив признательность за работу, проделанную главами региональных групп, повторяет обеспокоенность тем, что некоторые из предложенных полос частот уже изучались или уже известно, что они создают трудности действующим службам и с точки зрения возможности сосуществования. Хотя администрация Канады не возражает против проведения исследований как таковых, она предпочла бы сосредоточиться на полосах частот, обладающих более высоким потенциалом достижения успеха. Особую обеспокоенность вызывают полоса частот 4,4−4,8 ГГц, определенные участки диапазона 7 ГГц и полоса частот 14,8–15,35 ГГц, характеристики которых аналогичны характеристикам диапазона миллиметровых волн, который был определен в 2019 году и интерес к которому либо развертывание в котором были небольшими. Было бы полезно продолжить обсуждение обоснованности повторного изучения таких полос частот. 
6.9	Делегат от Германии аналогичным образом выражает обеспокоенность по поводу преждевременного рассмотрения новых Резолюций, которые создадут серьезные проблемы для дальнейшей работы МСЭ-R, и просит выделить дополнительное время для дальнейших консультаций.
6.10	Делегат от Азербайджана выражает обеспокоенность по поводу распределения диапазона 7,1−8,4 ГГц для IMT. Администрация Азербайджана, как и многие другие, желает сохранить этот диапазон для работы НГСО. Несколько стран используют спутники НГСО в диапазоне X. Значительное количество этих спутников активно и находится на орбите, а другие готовы к запуску. Изменения в использовании этого спектра потенциально могут привести к серьезным проблемам для владельцев спутников и многих участвующих стран. По этой причине Азербайджан выступает решительно против включения рассматриваемой полосы частот в проект Резолюции и желает принять участие в дальнейшем обсуждении на текущей Конференции, учитывая глобальные последствия этого решения.
6.11	Делегат от Республики Корея благодарит всех, кто участвует в работе Комитета 6, особенно председателей комитета, рабочих групп и рабочих подгрупп, а также руководителей региональных групп, за их усилия по поиску компромисса. Администрация Республики Корея поддерживает предложенную Резолюцию.
6.12	Делегат от Словении заявляет, что рассматриваемый на собрании текст представляет собой значительный компромисс, который не следует далее менять.
6.13	Делегат от Саудовской Аравии сообщает, что представленные Резолюция и полосы частот были предметом длительных обсуждений в региональных группах. Хотя проблемы, безусловно, возникнут, предложение заключается в том, чтобы просто изучить вопрос об определении этих полос частот для IMT на следующей конференции. Текст, представленный пленарному заседанию, является результатом очень хрупкого и сложного компромисса, который потенциально может повлиять на другие пункты повестки дня. Его следует утвердить в том виде, в котором он представлен.
6.14	Делегат от Бразилии говорит, что предложенные полосы были предметом длительных обсуждений и Резолюция, рассматриваемая в настоящий момент на пленарном заседании, является оптимальным возможным компромиссом. Крайне маловероятно, что дальнейшее обсуждение принесет какую-либо ощутимую пользу. По этой причине администрация Бразилии поддерживает текст в том виде, в котором он представлен.
6.15	Делегат от Мексики заявляет, что Резолюция и предлагаемые полосы частот подробно обсуждались и представляют собой компромисс для всех заинтересованных сторон. Не стоит преждевременно судить об исследованиях, которые выявят все за и против в отношении использования рассматриваемых полос частот. Что касается предпочтений в пользу глобального, а не регионального подхода, то полосы частот можно рассматривать на глобальной основе; указание конкретных Районов связано исключительно с определением и призвано отразить опасения администраций, для которых рассматриваемые полосы частот являются проблемными. Обсуждения на уровне межрегиональных групп оказались плодотворными. Сокращения в полосе частот 7–8,4 ГГц для удовлетворения важных потребностей и проведения измерений ССИЗ демонстрирует приверженность всем службам и понимание их важности. Администрация Мексики поддерживает Резолюцию в том виде, в котором она представлена. 
6.16	В свете обсуждения Председатель предлагает утвердить Резолюцию при том понимании, что все озабоченности и замечания будут отражены в протоколе пленарного заседания.
6.17	Делегат от Южно-Африканской Республики, а также делегат от Мексики, который выступает от имени СИТЕЛ, поддерживают предложение Председателя, как и делегат от Нигерии, который отмечает, что Резолюция подробно обсуждалась и была согласована главами региональных групп и другими заинтересованными сторонами.
6.18	Делегат от Аргентины заявляет, что рассматриваемые полосы частот были предметом длительных обсуждений и документ, вынесенный на пленарное заседание, представляет собой очень хрупкий компромисс. Хотя обеспокоенность, выраженная некоторыми администрациями, понятна, наилучшим решением было бы выступить в поддержку проделанной работы и утвердить документ, предложенный Председателем.
6.19	Делегат от Словении заявляет, что, хотя у ее администрации также имеются оговорки относительно некоторых полос частот, она тем не менее согласна с тем, что Резолюция является результатом очень сложного компромисса и должна быть утверждена в том виде, в котором она представлена.
6.20	Делегат от Египта, ссылаясь на многочисленные обсуждения этого документа в ходе Конференции, говорит, что делегациям следует поддержать работу, проделанную главами региональных групп, и одобрить представленную Резолюцию, что позволит начать следующий исследовательский цикл.
6.21	Делегат от Вьетнама заявляет, что документ, вынесенный на пленарное заседание, представляет собой результат сбалансированного и тонкого компромисса, который следует соблюдать. Он позволит провести исследования по совместному использованию частот и совместимости, чтобы получить возможность рассмотреть потенциальное определение спектра для IMT на ВКР-27, что критически важно для поддержки развития IMT, и обеспечить при этом защиту существующих служб и не мешать их постоянному развитию.
6.22	Делегат от Российской Федерации также выражает благодарность Комитету 6 за проделанную работу. На данном этапе не принимается каких-либо решений об использовании рассматриваемых полос частот, речь идет лишь о проведении необходимых исследований. Его администрация выражает готовность изучить перечисленные полосы частот, а также оценить результаты этих исследований и действовать в соответствии с ними на ВКР-27. По этой причине он готов поддержать предложенный Председателем подход и утвердить Резолюцию при том понимании, что озабоченности и замечания стран будут отражены в протоколе. В связи с этим его администрация представляет в секретариат следующее письменное заявление:
"Российская Федерация обеспокоена тем, что Конференция в своем решении рассмотреть полосу частот 7125−8400 МГц для определения спектра для IMT согласно Резолюции COM6/26 (ВКР-23) не учла необходимость дальнейшего развития применений спутниковой службы исследования Земли (ССИЗ) в полосах частот 7190–7250 МГц и 8025–8400 МГц и метеорологической спутниковой службы (МетСат) в полосах частот 7450–7550 МГц и 7750–7900 МГц.
В частности, определение спектра для IMT в полосах частот 7190–7250 МГц, 7450–7550 МГц, 7750−7900 МГц и 8025–8400 МГц может оказать негативное отрицательное воздействие на возможность глобального согласованного использования вышеуказанных полос частот МетСат и ССИЗ и в итоге поставить под угрозу цели ООН в области устойчивого развития, прежде всего цель защиты и восстановления экосистем суши и содействия их рациональному использованию, цель содействия устойчивому развитию сельского хозяйства и цель борьбы с изменением климата".
6.23	Делегат от Финляндии, не имея полной удовлетворенности в отношении всех полос частот, которые определены для изучения, тем не менее заявляет, что он может принять компромисс, достигнутый региональными группами, и поддержать дальнейшие шаги, предложенные Председателем.
6.24	Председатель, поблагодарив все делегации за понимание и дух компромисса, говорит, что, насколько он понимает, заседание, должным образом приняв во внимание высказанные озабоченности и замечания, желает утвердить Резолюцию COM6/26.
6.25	Утверждается.
6.26	Делегат от Австралии, выступая также от имени Канады, Дании, Германии, Новой Зеландии, Королевства Нидерландов, Швеции и Соединенного Королевства, делает следующее заявление:
"У нас есть серьезные сомнения относительно процедуры подготовки проекта и утверждения Резолюции COM6/26. Не было выделено достаточно времени для обсуждения полос частот, перечисленных в Резолюции. Рабочая подгруппа, которой было поручено подготовить Резолюцию, вообще не обсуждала полосы частот: она просто перечислила все полосы частот, вынесенные на рассмотрение, прямо указав, что они будут обсуждаться на более высоком уровне. Дебатов на более высоком уровне не последовало, вместо этого главы региональных групп через Комитет 6 предоставили пленарному заседанию полосы частот, что не дало возможности для их надлежащего обсуждения на каком-либо уровне, в том числе на пленарном заседании. Не было возможности для предметного обсуждения ключевых аспектов Резолюции. Считаем, что в перспективе существуют возможности для улучшения более широкого процесса подготовки будущих повесток дня на ВКР".
6.27	Делегат от Португалии говорит, что Португалия присоединяется к предыдущему заявлению.
ADD Резолюция COM6/23 (ВКР-23) – Повестка дня Всемирной конференции радиосвязи 2027 года; ADD Резолюция COM6/25 (ВКР-23) – Предварительная повестка дня Всемирной конференции радиосвязи 2031 года
6.28	Делегат от Дании при поддержке делегатов от Германии и Королевства Нидерландов, отмечает, что Документ 517, ожидающий рассмотрения на пленарном заседании, содержит предложение о дополнительном пункте повестки дня ВКР-27, утверждение которого повлияет на содержание проекта Резолюции COM6/23.
6.29	Председатель Редакционного комитета далее отмечает, что перед рассмотрением Резолюции COM6/25 пленарное заседание, возможно, пожелает завершить рассмотрение пункта 1.5 повестки дня, который также содержит предложение о дополнительном пункте предварительной повестки дня ВКР-31, утверждение которого повлияет на содержание проекта Резолюции COM6/25.
6.30	Председатель в свете вышесказанного предлагает отложить первое чтение Документа 502(Rev.1) до тех пор, пока пленарное заседание не примет решение по двум указанным вопросам.
6.31	Предложение принимается.
7	Пятьдесят третья серия текстов, представленных Редакционным комитетом для первого чтения (В53) (Документ 509)
7.1	Председатель Комитета 7 представляет Документ 509.
7.2	Председатель предлагает заседанию рассмотреть Документ 509.
[bookmark: lt_pId361]SUP Резолюция 245 (ВКР-19) 
7.3	Утверждается.
7.4	Пятьдесят третья серия текстов, представленных Редакционным комитетом для первого чтения (Документ 509), утверждается.
8	Пятьдесят третья серия текстов, представленных Редакционным комитетом (В53) – второе чтение (Документ 509)
8.1	Пятьдесят третья серия текстов, представленных Редакционным комитетом (В53) (Документ 509), утверждается во втором чтении.
9	Пятьдесят четвертая серия текстов, представленных Редакционным комитетом для первого чтения (В54) (Документ 512)
9.1	Председатель Комитета 7 представляет Документ 512.
9.2	Председатель предлагает заседанию рассмотреть Документ 512.
[bookmark: lt_pId376]Статья 5 (MOD Таблица 3600−4800 МГц, ADD 5.A13A, ADD 5.A13B, ADD 5.A13C, ADD 5.A13D, SUP Резолюция 246 (ВКР-19))
9.3	Утверждаются.
9.4	Пятьдесят четвертая серия текстов, представленных Редакционным комитетом для первого чтения (В54) (Документ 512), утверждается.
10	Пятьдесят четвертая серия текстов, представленных Редакционным комитетом (В54) – второе чтение (Документ 512)
10.1	Пятьдесят четвертая серия текстов, представленных Редакционным комитетом (Документ 512), утверждается во втором чтении.
11	Пятьдесят пятая серия текстов, представленных Редакционным комитетом для первого чтения (В55) (Документ 513)
11.1	Председатель Комитета 7 представляет Документ 513.
11.2	Председатель предлагает заседанию рассмотреть Документ 513.
[bookmark: lt_pId391]Статья 5 (MOD Таблица 2700−3600 МГц, MOD 5.429A, MOD 5.429B)
11.3	Делегаты от Алжира и Туниса делают следующее заявление:
"ВКР-23 приняла поправки к примечаниям 5.429A и 5.429B РР для определения полосы частот 3300−3400 МГц в дополнительных странах Района 1, за исключением Алжира и Туниса, в связи с возражениями, выдвинутыми тремя администрациями (Италией, Испанией и Марокко) на том основании, что радиолокационная служба является чувствительной и требует защиты. Для решения этой проблемы администрации Алжира и Туниса в рамках многосторонних координационных собраний предложили регламентарные положения и практические меры по обеспечению защиты радиолокационной службы (например, не создавать вредных помех, не требовать защиты, п. 9.21 РР, явное согласие и т. д.). Однако, несмотря на все усилия, предпринятые их делегациями, к консенсусу прийти не удалось. 
[bookmark: _Hlk158199327]По этой причине, в отсутствие четких указаний БР относительно порядка действий и регламентарной базы для такого решения, принимая во внимание, что это отдельный пункт повестки дня и он не подпадает под пункт 8 повестки дня, администрации Алжира и Туниса считают, что исключение их стран является попыткой блокировать использование спектра этими странами и не соответствует принципу МСЭ, гарантирующему справедливый доступ к спектру и не препятствующему осуществлению права администрации на использование спектра, если она соблюдает обязательства не создавать вредных помех. В связи с этим данные администрации оставляют за собой право использовать эту полосу частот".
11.4	Делегат от Италии, выступая также от имени Греции, Марокко и Испании, делает следующее заявление:
"Данное заявление делается от имени Греции, Италии, Марокко и Испании, именуемых в дальнейшем "затронутые страны".
Что касается пункта 1.2 повестки дня ВКР-23 и пересмотра регламентарного статуса полосы частот 3300–3400 МГц в Районе 1, то затронутые страны рассмотрели предложенные изменения к пп. 5.429A и 5.429B Регламента радиосвязи. Эти изменения касаются дополнительного распределения подвижной (за исключением воздушной подвижной) службе и определения спектра для IMT соответственно.
Затронутые страны согласились с предложенными изменениями, которые позволяют включить в примечания некоторые страны. Это решение было принято, несмотря на их первоначальную позицию "не вносить изменений", высказанную перед Конференцией, и единственным исключением стала просьба Алжира и Туниса, которая была отклонена.
Затронутые страны тщательно рассмотрели причины, изложенные в просьбе этих двух стран, но в итоге решили, что она не может быть удовлетворена. Причины этого решения в ходе нескольких специальных собраний четко разъяснялись заинтересованным администрациям. Действующая радиолокационная служба требует свободной от помех непрерывной работы критически важных применений, что не может быть гарантировано, несмотря на тщательный разбор технических и регламентарных положений на вышеупомянутых собраниях. Случаи помех могут возникать вопреки правилам и доброй воле администраций, и время, необходимое для их урегулирования, может быть несовместимо с условием непрерывности. На практике фактическая географическая близость затронутых стран с Алжиром и Тунисом, а также огромное влияние станций IMT на радиолокационную службу повышают вероятность возникновения случаев помех. 
Важно отметить, что радиолокационная служба работает на глобально согласованной основе и пользуется распределенной ей полосой частот 3300−3400 МГц уже давно. Это способствовало ее унифицированному использованию и появлению значительных объемов развернутого оборудования. В то же время для применения IMT используется несогласованная полоса, при этом распределение подвижной службе ограничено использованием на национальной основе".
11.5	Делегат от Туниса заявляет, что ей хотелось бы иметь четкое представление о регламентарной ситуации по данному вопросу. В рамках пункта 8 повестки дня признается, что название страны может не быть добавлено в примечание в случае каких-либо возражений со стороны другого государства, однако неясно, относится ли это и к включению названия страны в новое примечание, утвержденное Конференцией в рамках другого пункта повестки дня.
11.6	Председатель говорит, что, насколько он понимает, заседание, должным образом приняв во внимание высказанные озабоченности, желает утвердить предложенные положения.
11.7	Утверждается.
11.8	Пятьдесят пятая серия текстов, представленных Редакционным комитетом для первого чтения (В55) (Документ 513), утверждается.
12	Пятьдесят пятая серия текстов, представленных Редакционным комитетом (В55) – второе чтение (Документ 513)
12.1	Пятьдесят пятая серия текстов, представленных Редакционным комитетом (Документ 513), утверждается во втором чтении.
[bookmark: lt_pId426]Заседание прерывает работу в 10 час. 30 мин. и возобновляется в 11 час. 25 мин.
13	Пятый отчет Комитета 5 пленарному заседанию (Документ 494)
[bookmark: lt_pId430]13.1	Заместитель Председателя Комитета 5 представляет пятый отчет Комитета 5 пленарному заседанию, содержащийся в Документе 494. По пункту 9.3 повестки дня Комитет 5 рассмотрел Отчет РРК о действиях во исполнение Резолюции 80 (Пересм. ВКР-07), содержащийся в Документе 50. Пленарному заседанию предлагается утвердить отчет комитета и включить ряд содержащихся в нем текстов в протокол пленарного заседания.
Вопросы, связанные с выполнением Резолюции 559 (ВКР-19)
[bookmark: lt_pId435]13.2	Что касается вопросов, связанных с выполнением Резолюции 559 (ВКР-19), то предлагается утвердить и включить в протокол пленарного заседания следующий текст:
[bookmark: lt_pId028][bookmark: lt_pId245]"При рассмотрении раздела 4.2 "Вопросы, связанные с выполнением Резолюции 559 (ВКР-19)" Отчета ВКР-23 также рассмотрела Документ 87(Add.26)(Add.2). Помимо одобрения всех дополнительных мер, предложенных Комитетом в целях осуществления Резолюции 559 (ВКР-19), в этом документе для одобрения нынешней ВКР представлены следующие дополнительные предлагаемые меры, направленные на разрешение оставшихся незавершенными случаев координации:
1	В отношении оставшихся случаев координации в соответствии с § 4.1.1b) Приложения 30 к РР ВКР-23 утвердила следующие меры:
a)	администрация, заявляющая о дополнительном использовании (т. е. о присвоениях в Списке и/или ожидающих рассмотрения сетях по Статье 4), должна согласиться с возможными помехами, создаваемыми в ее контрольных точках, расположенных в пределах контура усиления антенны –3 дБ, в соответствующем представлении согласно Резолюции 559 (ВКР-19), в связи с тем, что эллипс уже является минимальным значением, проверенным Бюро;
b)	администрация, заявляющая о дополнительном использовании (т. е. о присвоениях в Списке и/или ожидающих рассмотрения сетях по Статье 4), должна согласиться с возможными помехами, создаваемыми в ее контрольных точках, расположенных за пределами контура усиления антенны −20 дБ, в соответствующем представлении согласно Резолюции 559 (ВКР-19);
c)	если эквивалентный запас по защите (EPM) контрольной точки сети для дополнительного использования составляет менее −10 дБ на момент рассмотрения Бюро Части A представления по Резолюции 559 (ВКР-19), Бюро не должно учитывать эту контрольную точку при пересмотре заключений по представлению согласно Резолюции 559 (ВКР‑19);
d)	координация считается завершенной, если номинальный орбитальный разнос между представлением согласно Резолюции 559 (ВКР‑19) и сетью для дополнительного использования равен или превышает 6 градусов.
2	Что касается остальных случаев координации в соответствии с § 4.1.1e) Приложения 30 к РР, то ВКР-23 утвердила следующие меры:
a)	координация считается завершенной, если номинальный орбитальный разнос между представлением согласно Резолюции 559 (ВКР‑19) и соответствующей спутниковой сетью в неплановых полосах частот равен или превышает 6 градусов;
b)	рассматриваемая зона обслуживания спутниковой сети в неплановых полосах частот должна находиться на суше и располагаться в пределах контура усиления антенны этой спутниковой сети в неплановых полосах частот на уровне −3 дБ вместо представленной зоны обслуживания, которая может включать область с очень низким относительным контуром усиления антенны. Следует отметить, что спутниковая сеть в неплановых полосах частот защищает только представление в соответствии с Резолюцией 559 (ВКР‑19) в зоне обслуживания на суше, расположенной в пределах контура усиления антенны −3 дБ;
c)	если администрация соглашается не защищать зону, расположенную в пределах ее национальной территории, в которой превышен предел плотности потока мощности, эта часть зоны обслуживания не должна учитываться Бюро при рассмотрении остальных требований по координации, указанных в представлении согласно Резолюции 559 (ВКР‑19);
d)	заявляющая администрация спутниковой сети в неплановых полосах частот соглашается с возможными помехами, создаваемыми в зоне ее обслуживания, расположенной за пределами контура усиления антенны −20 дБ, указанного в соответствующем представлении согласно Резолюции 559 (ВКР-19).
3	Что касается остальных случаев координации в соответствии с § 4.1.1b) Приложения 30A к РР, то ВКР-23 утвердила подход, согласно которому остальные случаи координации считаются завершенными в связи с тем, что:
a)	спутниковые сети, предусмотренные Статьей 4, имеют очень широкое покрытие с крайне высокой чувствительностью приема над национальной территорией соответствующей администрации, указанной в Резолюции 559 (ВКР-19);
b)	зоны покрытия этих спутниковых сетей, предусмотренных Статьей 4, простираются далеко за пределы национальной территории заявляющих администраций, в то время как земные станции фидерной линии, указанные в соответствующем представлении согласно Резолюции 559 (ВКР-19), расположены только в пределах национальной территории и не могут быть дополнительно сокращены;
c)	цель Резолюции 2 (Пересм. ВКР-03) и пункта 7, тема F, повестки дня ВКР-23.
4	Что касается остальных случаев координации в соответствии с § 4.1.1a) Приложений 30 и 30A, то ВКР-23 утвердила следующие меры:
a)	в отношении плановых присвоений многолучевым сетям, если значения C/I для единичной помехи на линии вниз превышают 21 дБ, за исключением одной контрольной точки, где C/I для единичной помехи превышает 18 дБ, данные представления в соответствии с Резолюцией 559 (ВКР-19) и соответствующие плановые частотные присвоения Районов 1 и 3 считаются совместимыми. Для того чтобы сохранить для таких совместимых случаев тот же уровень защиты частотных присвоений Плана для Районов 1 и 3 от поступающих представлений в соответствии со Статьей 4, эталонная ситуация для этих частотных присвоений Плана для Районов 1 и 3 не должна обновляться, когда частотные присвоения согласно Резолюции 559 (ВКР-19) в Списке будут занесены в Планы;
b)	в отношении плановых присвоений многолучевым сетям, если значения C/I для единичной помехи на линии вниз превышают 27 дБ, представления согласно Резолюции 559 (ВКР-19) и соответствующие плановые частотные присвоения Районов 1 и 3 считаются совместимыми. Для того чтобы сохранить для таких совместимых случаев тот же уровень защиты частотных присвоений Плана для Районов 1 и 3 от поступающих представлений в соответствии со Статьей 4, эталонная ситуация для этих частотных присвоений Плана для Районов 1 и 3 не должна обновляться, когда частотные присвоения согласно Резолюции 559 (ВКР-19) в Списке будут занесены в Планы.
5	Бюро поручается:
a)	проанализировать статус всех остальных случаев координации с учетом всех вышеупомянутых предложений, включая предложения РРК и БР. В связи с этим для остальных случаев координации в соответствии с § 4.1.1b) Приложения 30, если после принятия во внимание всех вышеупомянутых предложений остается только одна потенциально затронутая контрольная точка, координация считается завершенной в отношении затрагиваемых присвоений, включенных в Список 1 января 2017 года или позднее; 
b)	применить все меры, одобренные ВКР-23, к представлениям администраций Афганистана, Экваториальной Гвинеи, Мальты и Сейшельских островов в соответствии с Резолюцией 559 (ВКР-19) и к будущим заявкам в соответствии с § 4.1.26 или § 4.1.27 Статьи 4 Приложений 30 и 30А, которые имеют такой же характер, что и Резолюция 559 (ВКР-19)".
13.3	Предложение принимается.
Вопросы, связанные с продлением предельных сроков ввода в действие или повторного ввода в действие частотного присвоения
[bookmark: lt_pId486]13.4	Что касается форс-мажорных обстоятельств, связанных с продлением сроков, то было предложено утвердить и включить в протокол пленарного заседания следующий текст:
"ВКР-23 подтверждает, что хотя каждый случай рассматривается по существу, облегчению рассмотрения Комитетом просьбы о продлении регламентарного предельного срока, обусловленного форс-мажорными обстоятельствами, способствует предоставление нижеследующей информации:
−	краткое описание запускаемого спутника, в том числе полос частот;
−	наименование производителя, выбранного для построения спутника, и дата подписания контракта;
−	состояние строительства спутника до наступления форс-мажорных обстоятельств, включая дату его начала и то, ожидалось ли его завершение до первоначального окна запуска;
−	наименование поставщика услуг запуска и дата подписания контракта;
−	усилия и меры, принятые или предусмотренные, для того чтобы не нарушить предельный срок, преодолеть встречающиеся трудности и сократить сроки выполнения проекта, если это возможно, с подтверждающими данными от производителя спутника и/или поставщика услуг запуска, в зависимости от случая;
−	подробное обоснование и оценка по всем четырем условиям форс-мажорных обстоятельств:
1)	событие не должно зависеть от воли стороны, несущей обязательство;
2)	событие, составляющее форс-мажорное обстоятельство, должно иметь непредвиденный характер, а если его можно было предвидеть, то оно должно быть неизбежным и непреодолимым;
3)	событие должно иметь такой характер, чтобы у стороны, несущей обязательство, не было возможности выполнить его;
4)	должна существовать причинно-следственная связь между событием, составляющим форс-мажорные обстоятельства, и неисполнением обязательства стороной, несущей обязательство.
−	первоначальные и пересмотренные этапы проекта по строительству, окну запуска, запуску и подъему орбиты спутника, а также сроки перемещения и испытания на орбите, если спутник не запускается непосредственно на номинальную орбитальную позицию или негеостационарную спутниковую орбиту;
−	подробное обоснование продолжительности запрашиваемого продления, включая характер и масштаб испытываемой к текущему моменту задержки, дополнительной задержки, прогнозируемой производителем и поставщиком услуг запуска, а также любых планируемых непредвиденных обстоятельств;
−	любая другая соответствующая информация и документация.
ВКР-23 также подтверждает подход Комитета в отношении периодов на случай непредвиденных обстоятельств при определении продолжительности продления в случаях форс-мажорных обстоятельств.
ВКР-23 также отметила, что Комитет в настоящее время рассматривает вопрос о том, как выполняются все четыре условия форс-мажорных обстоятельств, в каждом отдельном случае, при ссылке на пандемию COVID-19 как на событие, связанное с форс-мажорными обстоятельствами.
ВКР-23 поручает Комитету отразить вышеуказанные подтверждения в ПрП в отношении продления регламентарного предельного срока для ввода в действие спутниковых присвоений".
13.5	Предложение принимается.
[bookmark: lt_pId520]13.6	Что касается связанных с продлением сроков ситуаций задержки, вызванной неготовностью одного из спутников, размещаемых на той же ракете-носителе, то предлагается утвердить и включить в протокол пленарного заседания следующий текст:
[bookmark: _Toc125460792]"ВКР-23 подтверждает, что решение ВКР-19 о предоставлении информации, требуемой при рассмотрении просьбы о продлении регламентарного предельного срока в связи с неготовностью одного из спутников, размещаемых на той же ракете-носителе, следует пересмотреть, как изложено ниже: 
–	краткое описание запускаемого спутника, в том числе полос частот;
–	наименование производителя, выбранного для построения спутника, и дата подписания контракта;
–	состояние построения спутника, включая дату его начала и сведения о том, ожидалось ли его завершение до исходного окна для запуска;
–	наименование поставщика услуг запуска и дата подписания контракта;
–	первоначальные и пересмотренные этапы проекта по окну запуска, запуску и подъему орбиты спутника, а также сроки перемещения и испытания на орбите, если спутник не запускается непосредственно на номинальную орбитальную позицию или негеостационарную спутниковую орбиту;
–	достаточно подробная информация для обоснования того, что просьба о продлении сроков связана с неготовностью одного из спутников, размещаемых на той же ракете-носителе (например, письмо от поставщика услуг запуска, в котором указано, что запуск отложен в связи с задержкой, связанной с одним из спутников, размещаемых на той же ракете-носителе);
–	подробное обоснование продолжительности запрашиваемого продления, включая характер и масштаб испытываемой к текущему моменту задержки, дополнительной задержки, прогнозируемой поставщиком услуг запуска, а также любых планируемых непредвиденных обстоятельств;
–	любая другая соответствующая информация и документация.
ВКР-23 поручает Комитету отразить вышеуказанное подтверждение в ПрП в отношении продления регламентарного предельного срока для ввода в действие спутниковых присвоений".
13.7	Предложение принимается.
[bookmark: lt_pId542]13.8	Что касается связанных с продлением сроков просьб развивающихся стран, которые не квалифицируются как случаи форс-мажорных обстоятельств или задержки, вызванной неготовностью одного из спутников, размещаемых на той же ракете-носителе, то предлагается утвердить и включить в протокол пленарного заседания следующий текст:
"ВКР-23 повторяет свой призыв к МСЭ-R рассмотреть вопрос о просьбах о продлении регламентарных предельных сроков развивающихся стран, которые не могут квалифицироваться как случаи форс мажорных обстоятельств или задержка спутника, вызванная неготовностью одного из спутников, размещаемых на той же ракете-носителе, и разработать конкретные критерии и условия, в соответствии с которыми Комитет может рассматривать вопрос о предоставлении продления регламентарного предельного срока развивающимся странам, для рассмотрения на одной из будущих компетентных ВКР".
13.9	Предложение принимается.
Вопросы, связанные с Планами Приложений 30/30A/30B
[bookmark: lt_pId548]13.10	Что касается вопросов, связанных с процедурой Статьи 7 Приложения 30В, то предлагается утвердить и включить в протокол пленарного заседания следующий текст:
"ВКР-23 настоятельно призывает администрации, представления по Части А Приложения 30B которых были получены до 12 марта 2020 года, приложить все усилия, для того чтобы при подготовке своих представлений по Части В учитывать представления других администраций, сделанные в соответствии со Статьей 7, и принять во внимание результаты анализа Бюро и меры, направленные на предотвращение дальнейшего ухудшения уровней С/I.
ВКР-23 поручила Бюро связаться с семью дополнительными странами (Эритрея, Эстония, Латвия, Сент-Люсия, Таджикистан, Тимор-Лешти и Туркменистан) и Государством Палестина, которые еще не имеют выделений в Плане Приложения 30В, и определить орбитальные ресурсы, в случае если они пожелают инициировать процесс по Статье 7".
13.11	Предложение принимается.
[bookmark: lt_pId554]13.12	Что касается долгосрочной защиты Планов, то предлагается утвердить и включить в протокол пленарного заседания следующий текст:
[bookmark: lt_pId555]"Притом что некоторые из вопросов, упомянутых в разделе 4.6.3 Отчета РРК (Документ 50), были рассмотрены на ВКР-23, ВКР-23 поручает МСЭ-R провести дальнейшие исследования по этим вопросам в рамках постоянного пункта 7 повестки дня ВКР и представить ВКР-27 отчет о любых необходимых мерах по усилению защиты Приложений 30/30A в Районах 1 и 3, а также долгосрочной защиты Приложения 30B, принимая во внимание возможности использования соответствующих полос частот и доступ к ним для развивающихся стран".
13.13	Предложение принимается.
Вопросы, связанные с Резолюцией 40
[bookmark: lt_pId560]13.14	Что касается вопросов, связанных с Резолюцией 40 (Пересм. ВКР-19), то предлагается утвердить и включить в протокол пленарного заседания следующий текст:
"ВКР-23 поручает МСЭ-R для рассмотрения на одной из будущих компетентных ВКР исследовать возможные меры по ограничению практики использования одного и того же спутника или различных спутников для неоднократного ввода в действие и повторного ввода в действие одних и тех же частотных присвоений спутниковой сети или системы только на короткий период времени. Было признано, что такое исследование и исследования по связанным с ним вопросы, включая возможности п. 11.44В РР, которые поднимались в ходе ВКР-23, могут проводиться в рамках постоянного пункта 7 повестки дня ВКР".
13.15	Предложение принимается.
Вопросы, связанные с вводом в действие сетей НГСО
[bookmark: lt_pId567]13.16	Что касается вопросов, связанных с вводом в действие сетей НГСО, то предлагается утвердить и включить в протокол пленарного заседания следующий текст:
"ВКР-23 поручает МСЭ-R исследовать возможные меры по ограничению практики введения совершенно другой орбитальной плоскости, которая, как предполагается, не потребуется для эксплуатации группировки, с целью удовлетворения требований по вводу в действие или повторному вводу в действие частотных присвоений, признавая вместе с тем, что данный вопрос связан с темой А в рамках пункта 7 повестки дня, которая рассматривается на нынешней ВКР".
13.17	Предложение принимается.
Долгосрочная устойчивость орбитально-частотного ресурса НГСО, справедливый доступ к нему и его рациональное использование
[bookmark: lt_pId573]13.18	Что касается вопросов, связанных с долгосрочной устойчивостью орбитально-частотного ресурса НГСО, справедливого доступа к нему и его рационального использования, то предлагается утвердить и включить в протокол пленарного заседания следующий текст:
"В отношение содержания раздела 4.13 данного Отчета Комитета "Долгосрочная устойчивость орбитально-частотного ресурса НГСО, справедливый доступ к нему и его рациональное использование системами НГСО" ВКР-23 признала актуальность вопросов, поднятых РРК, а также недавнего решения Ассамблеи радиосвязи 2023 года (АР-23), которым была утверждена новая Резолюция МСЭ-R 74 "Деятельность в области устойчивого использования ресурсов радиочастотного спектра и связанных с ним спутниковых орбит космическими службами";
В связи с этим ВКР-23 признала решение, принятое АР-23, об утверждении Резолюции МСЭ-R 74, а также потребность в результатах работы МСЭ-R, срочность предоставления которых подчеркивается в этой Резолюции".
13.19	Предложение принимается.
Регистрация частотных присвоений спутниковым сетям или системам по п. 4.4
[bookmark: lt_pId580]13.20	Что касается вопросов регистрации частотных присвоений спутниковым сетям и системам по п. 4.4, то предлагается утвердить и включить в протокол пленарного заседания следующий текст:
"ВКР-23 обсудила вопрос применения п. 4.4 РР, затронутый в разделе 4.14 "Регистрация частотных присвоений спутниковым сетям или системам по п. 4.4" Отчета и подтвердила, "что частотные присвоения, зарегистрированные в соответствии с п. 4.4 РР, не имеют права на защиту от вредных помех от других частотных присвоений, зарегистрированных в соответствии с п. 4.4 РР". 
Международные права и обязанности администраций в отношении своих собственных частотных присвоений и частотных присвоений других администраций определены в Статье 8, а также в других положениях РР. См. также Статью 8 РР.
В целях повышения прозрачности ВКР-23 поручает Бюро вносить указание о представлении частотных присвоений согласно п. 4.4 РР в итоговую таблицу Специального раздела или Части. Кроме того, в целях облегчения обмена информацией ВКР-23 поручает Бюро радиосвязи (БР) обеспечить простоту и доступность формата для обращения к информации, имеющейся у него о заявлениях и вводе в действие частотных присвоений согласно п. 4.4 РР, например в виде публикаций на вебсайте БР и введения новой опции фильтрации в инструменте анализа данных МСЭ Space Explorer. К такой информации могут относиться списки заявок, в которых применяется п. 4.4 РР, а также исторические данные, включая дату получения этих присвоений. Кроме того, БР также рекомендуется периодически информировать администрации об обновленных данных в отношении заявлений и ввода в действие частотных присвоений согласно п. 4.4 РР, о которых БР сообщает на своем вебсайте, и предлагать заявляющим администрациям принимать меры по аннулированию присвоений согласно п. 4.4 РР, которые более не используются.
ВКР-23 настоятельно призывает администрации при использовании частотных присвоений согласно п. 4.4 РР всецело соблюдать цели и задачи настоящего положения, в том числе ПрП в отношении п. 4.4 РР".
13.21	Предложение принимается.
13.22	Делегат от Российской Федерации делает следующее заявление в отношении Документа 494: 
"Администрация связи Российской Федерации выражает озабоченность по вопросу широкого использования спутниковыми системами полос частот в соответствии с п. 4.4. Пункт 4.4 был задуман как исключение из требования соответствия Таблице распределения частот или других применимых положений Регламента радиосвязи, и это положение должно применяться только в исключительных случаях. В последнее время отдельными администрациями ссылка на п. 4.4 РР рассматривается как средство избежать необходимости соблюдения технических ограничений, требований по координации и регламентарного рассмотрения. Это приводит к нарушению основополагающих принципов и целей Регламента радиосвязи по предотвращению вредных помех.
Администрация связи Российской Федерации настоятельно призывает администрации воздерживаться от применения п. 4.4 РР в отношении спутниковых систем с зоной обслуживания за пределами их национальных территорий. Использование спутниковыми системами полос частот в соответствии с п. 4.4 на территории других стран возможно только при получении явного согласия от таких стран.
Администрация связи Российской Федерации отмечает, что права на международное признание и защиту любых частотных присвоений вытекают из записи этих частотных присвоений в МСРЧ и определяются положениями Регламента радиосвязи. Заявление частотных присвоений МСЭ в соответствии с п. 4.4 РР осуществляется только для целей информирования и не дает права на международное признание использования таких частотных присвоений. Использование такого частотного присвоения не должно создавать вредных помех станции, работающей в соответствии с положениями Устава, Конвенции и Регламента, и не должно требовать защиты от вредных помех со стороны этой станции".
13.23	Делегат от Исламской Республики Иран говорит, что этот вопрос уже подробно обсуждался. В качестве решения этого вопроса в самый конец текста, включенного в протокол, вошла формулировка с призывом в адрес администраций при использовании частотных присвоений в соответствии с п. 4.4 РР полностью соблюдать цели и задачи этого положения. Ничто в документе не будет мешать проведению исследований по этой теме в будущем.
13.24	Делегат от Словакии делает следующее заявление в отношении Документа 494:
"Администрация Словакии исходит из того, что в случае применения п. 4.4 РР права и обязанности любой администрации регулируются Уставом и Конвенцией МСЭ, в частности Статьями 44 и 45, а также положениями Статьи 8 Регламента радиосвязи и соответствующего ПрП по п. 4.4. Не менее, но и не более".
13.25	Делегат от Словении поддерживает это заявление.
13.26	Документ 494 в целом утверждается.
14	Шестой отчет Комитета 5 пленарному заседанию (Документ 495)
[bookmark: lt_pId616]14.1	Заместитель Председателя Комитета 5 представляет пленарному заседанию шестой отчет Комитета 5, содержащийся в Документе 495. По пункту 9.2 повестки дня Комитет 5 рассмотрел отчет Директора о наличии трудностей и противоречий, встречающихся при применении Регламента радиосвязи. Пленарному заседанию предлагается утвердить отчет комитета и включить два содержащихся в нем текста в протокол пленарного заседания.
[bookmark: lt_pId620]14.2	Что касается применения Статьи 21 Регламента радиосвязи, а также применения масштабного коэффициента п.п.м. в отношении группировок НГСО ФСС, имеющих 1000 или более космических станций, работающих в полосе частот 17,7–19,3 ГГц, то предлагается утвердить и включить в протокол пленарного заседания следующий текст:
[bookmark: lt_pId621]"ВКР-23 пересмотрела п. 21.16.6 РР и поручает Бюро подготовить условно благоприятные заключения по пп. 9.35/11.31 РР при рассмотрении соответствия частотных присвоений спутниковым системам НГСО ФСС пределам п.п.м. в Статье 21 РР, применимым в полосе частот 17,7−19,3 ГГц, если заявляющая администрация обратилась с такой просьбой. ВКР-23 определила, что эта практика будет также применяться к спутниковым системам НГСО ФСС, в отношении которых запросы о координации были получены в период с 16 декабря 2023 года до вступления в силу Заключительных актов ВКР-23. ВКР-23 также поручает Бюро пересмотреть эти заключения, а также заключения, подготовленные в период с 23 ноября 2019 года до последнего дня ВКР-23, после того как в программное обеспечение для рассмотрения п.п.м. будет включено решение ВКР-23 по п. 21.16.6. См. также Документ 420".
14.3	Предложение принимается.
[bookmark: lt_pId628]14.4	Для применения Резолюции 35 (ВКР-19) предлагается утвердить и включить в протокол пленарного заседания следующий текст:
[bookmark: lt_pId256][bookmark: lt_pId261]"ВКР-23 обсудила раздел 3.3.3 "Резолюция 35 (ВКР-19)" Отчета и связанные с ним подразделы Отчета и согласовала следующий порядок действий в отношении поднятых вопросов.
Что касается подраздела 3.3.3.2 и п. 11 раздела решает Резолюции 35 (ВКР-19), то ВКР-23 поручает Бюро отразить аспект выполнения пункта 11 раздела решает Резолюции 35 (ВКР-19), описанный в данном разделе Отчета, в Правиле процедуры с целью включения этого вопроса в Отчет директора для ВКР-27.
Что касается подраздела 3.3.3.3, касающегося изменений орбитальных параметров в соответствии с пунктом 14 раздела решает, то ВКР-23 решила, что необходимо дальнейшее изучение поднятых вопросов, прежде чем могут быть предоставлены разъяснения, запрошенные в Отчете.
Что касается подраздела 3.3.3.4 и п. 17 b) раздела решает Резолюции 35 (ВКР-19), то ВКР-23 приняла к сведению план действий Бюро по выполнению п. 17 раздела решает Резолюции 35 (ВКР‑19) и призывает к изучению вопроса, поднятого в данном разделе.
В дополнение к вышеуказанному пункту ВКР-23 согласовала конкретные изменения к Резолюции 35 (ВКР-19). См. также Документ 422".
14.5	Предложение принимается.
14.6	Документ 495 в целом утверждается.
15	Седьмой отчет Комитета 5 пленарному заседанию (Документ 496)
15.1	Заместитель Председателя Комитета 5 представляет седьмой отчет Комитета 5 пленарному заседанию, содержащийся в Документе 496. Предлагается утвердить и включить в протокол пленарного заседания следующие тексты, касающиеся пункта 9.2 повестки дня:
Задержки в применении процедур оказания помощи согласно Приложениям 30/30A или Приложению 30B из-за трудностей связи с некоторыми администрациями
"ВКР-23 поручает Бюро применять тот же порядок действий, который был принят ВКР-23 в рамках темы H пункта 7 повестки дня в отношении "недоступных по официальным каналам" администраций, упомянутых в разделе 3.2.4.2 Дополнительного документа 2 к Документу 4 (Часть 2 Отчета Директора для ВКР-23).
Что касается администраций с затронутыми присвоениями в Планах Приложений 30 и 30А и/или с затронутыми выделениями в Плане Приложения 30В, которые не ответили на второе напоминание Бюро, упомянутое в § 4.1.10c Приложений 30 и 30А и/или в § 6.14bis Приложения 30B, в зависимости от случая, то ВКР-23 настоятельно призывает заявляющие администрации представлений по Части B при содействии Бюро прилагать все усилия, чтобы избежать ухудшения эталонной ситуации для соответствующих присвоений/выделений в Планах Приложений 30 и 30А и в Плане Приложения 30В путем изменения технических характеристик на этапе Части B".
Тема 7F и Резолюция 170 (ВКР-19), касающаяся формирования минимального покрытия
"ВКР-23 также поручает Бюро обеспечить согласованность Правила процедуры по Резолюции 170 (ВКР-19) с соответствующими решениями конференции, касающимися изменений в Приложениях 30А и 30В, принятых в рамках темы F пункта 7 повестки дня".
Внесение изменений в Приложение 30A и Приложение 30B в отношении темы 7F
"ВКР-23 поручает Бюро при поступлении от заявляющих администраций национальных или региональных систем просьб об оказании помощи в координации частот с затронутыми администрациями:
–	оказывать помощь в подготовке необходимого материала, в том числе, среди прочего, проводить расчеты C/I, анализ помех и расчеты бюджетов линий;
–	участвовать в таких координационных собраниях в целях оказания поддержки и упрощения обсуждений/переговоров в отношении технических вопросов".
15.2	Решение принимается, и Документ 496 утверждается.
16	Пятьдесят вторая серия текстов, представленных Редакционным комитетом для первого чтения (В52) (Документ 508)
16.1	Председатель Редакционного комитета представляет Документ 508, в котором содержится подборка всех предложений по Приложению 4, в соответствии с подходом, согласованным на пятом пленарном заседании. 
16.2	Председатель предлагает заседанию рассмотреть Документ 508.
Приложение 4 (MOD Таблица A, MOD Таблица B, MOD Таблица C, MOD Таблица D)
16.3	Утверждаются.
16.4	Пятьдесят вторая серия текстов, представленных Редакционным комитетом для первого чтения (В52) (Документ 508), утверждается.
17	Пятьдесят вторая серия текстов, представленных Редакционным комитетом (В52) − второе чтение (Документ 508)
17.1	Пятьдесят вторая серия текстов, представленных Редакционным комитетом (В52) (Документ 508), утверждается во втором чтении.
[bookmark: _Hlk155643174][bookmark: _Hlk155645585]18	Записка в адрес пленарного заседания от Специальной группы Комитета 4 (Документ 516(Rev.1))
18.1	Председатель Комитета 4 представляет Документ 516(Rev.1), содержащий записку в адрес пленарного заседания по тексту, относящемуся к пункту 1.5 повестки дня. Исходный вариант Документа 516 основывался на результатах неофициальных консультаций между заинтересованными сторонами, состоявшихся накануне вечером. Утром текущего дня стороны снова встречались, чтобы решить оставшиеся вопросы; результаты этих обсуждений отражены в Документе 516(Rev.1), который представляет собой чистый документ без квадратных скобок. Документ 516(Rev.1) содержит несколько примечаний касательно различных диапазонов частот и условий, а также предложение по новому пункту повестки дня ВКР-31 и предлагаемые изменения к соответствующей Резолюции 235 (ВКР-15). 
18.2	Председатель предлагает заседанию рассмотреть Документ 516(Rev.1).
18.3	Делегат от Италии сообщает, что название его страны было исключено из ADD 5.15A без ее согласия. Тем не менее, несмотря на то, что предлагаемое новое примечание уже обеспечивает все необходимые гарантии защиты от вредных помех, для того чтобы соблюсти данное ранее указание Председателя, его делегация желает продолжить обсуждение этого вопроса с другими сторонами с целью решить любые потенциальные проблемы в ходе предстоящего исследовательского цикла и гарантировать включение названия его страны в предлагаемое примечание на следующей конференции.
18.4	Делегат от Испании заявляет, что название его страны не было включено в ADD 5.15A вопреки пожеланию и без каких-либо оснований, учитывая меры защиты, предусмотренные в предлагаемом новом примечании. Если название его страны не может быть включено в ADD 5.15A, то его делегация обсудит этот вопрос с заинтересованными странами с целью обеспечить включение названия в это примечание на следующей конференции. 
18.5	Делегат от Исламской Республики Иран предлагает в ADD 5.15B заменить слово "работающих" на словосочетание "которые имеются", поскольку оно относится и к будущим станциям, после чего Председатель призывает участников не заниматься редакционной доработкой или рассмотрением возможности включения названий стран в примечания на пленарном заседании, поскольку такие вопросы потребуют дальнейшей координации. Он призывает заседание согласиться передать Документ 516(Rev.1) Комитету 7 в его нынешнем виде.
18.6	Делегат от Турции заявляет, что название его страны было удалено из ADD 5.15A вопреки пожеланию. Турция хотела бы, чтобы полоса частот 470–614 МГц была распределена подвижной службе на вторичной основе на ее территории, а полоса частот 614–694 МГц − на первичной основе, на равных началах с соседними странами.
18.7	Делегат от Ливии заявляет, что название его страны было удалено из ADD 5.15B без консультации с его делегацией. Несмотря на то, что Ливия проводила координацию с представителями соседних стран, некоторые африканские страны выступили против ее включения в предлагаемое новое примечание. Его страна оставляет за собой право использовать полосу частот 614−694 МГц на первичной основе на своей территории.
18.8	Председатель повторяет, что пленарное заседание не имеет возможности обсуждать вопрос о включении названий стран в примечания на столь позднем этапе. Он призывает все затронутые администрации вновь поднять этот вопрос на следующей конференции.
18.9	Делегат от Турции отмечает, что, поскольку его делегация не принимала участия в неофициальных собраниях, на которых было принято решение об исключении названия его страны из ADD 5.15A, это решение не соответствует духу Конвенции МСЭ. Турция должна быть восстановлена в предлагаемом примечании для распределения на вторичной основе. В противном случае она хотела бы быть добавлена в предлагаемое примечание для распределения на первичной основе. Его страна имеет право на включение своего названия в новое примечание, разработанное на нынешней Конференции, чтобы вызывающие у нее обеспокоенность вопросы по поводу совместимости с соседними странами были учтены.
18.10	Отвечая на просьбу Председателя дать разъяснения, делегат от Объединенных Арабских Эмиратов в качестве организатора неофициальных обсуждений заявляет, что на неофициальных собраниях по этой теме некоторые страны возражали против включения названий ряда стран в примечания. Участники неофициальных собраний пытались найти делегатов заинтересованных стран для обсуждения с ними данного вопроса, но это оказалось невозможным. Притом что он сочувствует этим странам, предложенные новые примечания, содержащиеся в Документе 516(Rev.1), представляют собой хрупкий компромисс. Он напоминает заинтересованным странам, что они могут делать оговорки, и призывает их действовать так же, как Италия и Испания. 
18.11	Делегат от Турции высказывает возражения в отношении того, что его делегация не была приглашена на неофициальное собрание глав региональных групп и, следовательно, не смогла принять участие в собрании, на котором было принято решение удалить название его страны из примечания ADD 5.15A. Он ставит под сомнение законную силу собраний, на которых у страны нет возможности высказать свое мнение или просить включить ее название в предлагаемое новое примечание. В этом случае названия соседних стран также следует удалить из предлагаемого примечания, чтобы обеспечить справедливый подход. Турция будет соблюдать все технические условия, изложенные в ADD 5.15B, готова встретиться со странами, которые выступают против ее включения, и взять на себя любые необходимые обязательства, если ей будет предоставлена возможность это сделать. 
18.12	По просьбе Председателя делегат от Объединенных Арабских Эмиратов принимает обязательство продолжить обсуждение в неофициальном порядке, чтобы позднее представить пленарному заседанию какое-либо решение.
Заседание прерывает работу в 11 час. 50 мин. и возобновляется в 13 час. 50 мин.
19	Сорок первая серия текстов, представленных Редакционным комитетом для первого чтения (В41) (Документ 481)
19.1	Председатель Комитета 7 представляет Документ 481, который содержит обычные изменения к Статье 59 и Резолюции 99 (Пересм. ВКР-19), касающиеся вступления в силу и временного применения Регламента радиосвязи и аннулирования Резолюций. Все оставшиеся в документе квадратные скобки, касающиеся текстов, все еще ожидающих утверждения, будут сняты, как только Конференция завершит работу.
19.2	Председатель предлагает заседанию рассмотреть Документ 481.
Статья 59 (MOD 5.9.1, ADD 59.17, ADD 59.18); MOD Резолюция 99 (Пересм. ВКР-19)
19.3	Делегат от Соединенных Штатов обращает внимание пленарного заседания на ошибку в разделе решает MOD Резолюция 99 (Пересм. ВКР-19): формулировку "полосы 1615,28−1621,35 МГц" следует исправить на "полосы 1614,4225−1618,725 МГц или 1616,3−1620,38 МГц" в третьей строке, а также во второй строке. Исправление подтверждается Председателем Комитета 4.
19.4	Предложение принимается.
19.5	Секретарь Комитета 5, ссылаясь на принятое ранее на заседании решение о том, что некоторые положения Регламента радиосвязи вступят в силу 16 декабря 2023 года, говорит, что речь идет о §§ 4.1.10.d, 4.1.13bis, 4.1.13ter, 4.1.30, 4.1.31, 4.1.32 и 5.1.6bis Приложения 30, §§ 4.1.10.d, 4.1.13bis, 4.1.13ter, 4.1.34, 4.1.35, 4.1.36 и 5.1.10bis Приложения 30A, а также §§ 6.4bis, 6.15, 6.15quat, 6.15quin, 6.27bis, 6.29bis, 6.29ter, 8.10bis и 8.10ter Приложения 30B.
19.6	В ответ на вопрос Секретаря пленарного заседания Председатель Комитета 7 говорит, что при согласии пленарного заседания Редакционный комитет мог бы внести эти изменения в Документ 481 без повторного представления документа для первого и второго чтения для экономии времени.
19.7	Делегат от Исламской Республики Иран отмечает, что пункты, перечисленные Секретарем Комитета 5, являются важнейшими компонентами Приложений и что поэтому любые изменения, касающиеся их вступления в силу, не могут носить чисто редакционного характера. При этом по причинам, указанным Председателем Комитета 7, он не возражает против того, чтобы пленарное заседание уполномочило Редакционный комитет приступить к внесению изменений, отражающих решение пленарного заседания.
19.8	Председатель предлагает, чтобы пленарное заседание уполномочило Комитет 7 приступить к внесению необходимых изменений для отражения согласованных дат вступления в силу, а также к внесению любых дальнейших необходимых редакционных изменений.
19.9	Предложение принимается.
19.10	При этом понимании сорок первая серия текстов, представленных Редакционным комитетом для первого чтения (В41) (Документ 481), с внесенными поправками утверждается.
20	Сорок первая серия текстов, представленных Редакционным комитетом (В41) − второе чтение (Документ 481)
20.1	Сорок первая серия текстов, представленных Редакционным комитетом (В41) (Документ 481), с внесенными в первом чтении поправками утверждается во втором чтении.
21	Записка в адрес пленарного заседания от Специальной группы Комитета 4 (Документ 517)
21.1	Председатель Комитета 4 представляет Документ 517, который содержит записку Специальной группы Комитета 4 в адрес пленарного заседания в отношении полосы частот 6 ГГц в рамках пункта 1.2 повестки дня.
21.2	Специальная группа сформулировала два предложения, касающиеся итогового документа по полосе частот 6 ГГц, а именно "Определение для IMT" и "Без изменений". Было решено представить Комитету 7 предложение "Определение для IMT" в восемнадцатой серии текстов Комитета 4 (Документ 514), с тем чтобы согласовать это предложение, сохранив при этом предложение "Без изменений" только до принятия окончательного решения на пленарном заседании. Ввиду ограничений по времени и формата обработки документов в приложении к Документу 517 был воспроизведен только вариант "Без изменений". Насколько он понимает, Специальная группа Комитета 4 сейчас готова согласовать "Определение для IMT" в полосе частот, как указано в Документе 515, представленном пленарному заседанию Комитетом 7. 
21.3	Кроме того, в Документе 514 также изложены текстовые элементы, содержащие справочную информацию по предлагаемому новому пункту повестки дня ВКР-27 "рассмотреть вопрос о возможных первичных распределениях во всех Районах спутниковой службе исследования Земли (пассивной) в полосах частот 4200–4400 МГц и 8400−8500 МГц". Это также было отражено в Документе 515 путем включения ADD Резолюция COM4/8.
21.4	Содержание Документа 517, в частности предлагаемый пункт повестки дня ВКР-27, должно рассматриваться одновременно с утверждением Документа 515.
22	Пятьдесят шестая серия текстов, представленных Редакционным комитетом для первого чтения (В56) (Документ 515)
22.1	Председатель Комитета 7 представляет Документ 515.
22.2	Председатель предлагает заседанию рассмотреть Документ 515.
[bookmark: _Hlk155649669]Статья 5 (MOD Таблица 5570–6700 МГц, ADD 5.6A12) 
22.3	Утверждаются.
Статья 5 (ADD 5.6B12)
22.4	Делегат от Индонезии сообщает, что были проведены конструктивные обсуждения с администрацией, которая выразила обеспокоенность по поводу добавления в примечание 5.6B12 других стран Района 3. Он спрашивает, могут ли в связи с этим другие страны региона просить добавить их в примечание, поскольку они провели координацию своих действий с соседними странами во время Конференции и какие-либо возражения отсутствуют.
22.5	Делегат от Таиланда задает тот же вопрос и просит дать указания относительно дальнейших действий. Его делегация просила добавить Таиланд в примечание на собраниях Специальной группы Комитета 4, которая приняла к сведению эту просьбу и заявила, что она будет доведена до сведения пленарного заседания. Пока же его делегация провела конструктивные дискуссии с соседними по отношению к Таиланду странами, которые, по-видимому, не возражают против ее просьбы.
22.6	Делегат от Вьетнама заявляет, что его делегация после тщательного изучения регламентарных условий, изложенных в Резолюции COM4/7, и консультаций с соседними странами хотела бы повторить просьбу, с которой она выступила во время собрания Специальной группы Комитета 4, о добавлении названия Вьетнама в примечание 5.6B12.
22.7	Председатель Комитета 4 поясняет, что Специальная группа получила просьбы от нескольких Государств-Членов о включении их названий в примечание 5.6B12. На данный момент группа не знает, какова ситуации с координацией с другими странами региона, часть из которых обеспокоена потенциальными помехами от станций IMT в соседних странах. Поскольку времени для обсуждения этого вопроса не было, Специальная группа предложила странам, запросившим включение, добавить их названия после консультаций с соседними странами. Результаты этих консультаций ему неизвестны. Составление примечания 5.6B12 было довольно сложным процессом, и включение любых дополнительных названий стран потребует тщательного рассмотрения. 
22.8	По просьбе Председателя делегат от Объединенных Арабских Эмиратов в качестве организатора неофициальных обсуждений подчеркивает сложный характер обсуждений пункта 1.2 повестки дня. В начале Конференции было представлено несколько названий для включения в примечание, позже были представлены и другие. Специальная группа приняла решение включить только те названия, которые указаны в примечании в Документе 515. Он не знает, завершили ли те страны, которые в настоящее время просят о включении, процесс координации с соседними странами. Он просит все страны на данном этапе воздержаться от просьбы о добавлении названия, чтобы не нарушать компромисс, достигнутый в течение предыдущих двух дней. 
22.9	Делегат от Филиппин просит добавить в примечание название его страны, поскольку у нее нет соседних стран.
22.10	Председатель призывает пленарное заседание рассмотреть представленный ему документ без добавления названий каких-либо стран. Вопросы, вызывающие озабоченность, и требования выступивших делегаций будут внесены в протокол, и эти делегации смогут продолжить процесс координации и консультаций с целью включения названия своей страны на следующей конференции. Открытие возможности для дополнений в настоящий момент только создаст новые проблемы.
22.11	Делегат от Индонезии делает следующее заявление для включения в протокол пленарного заседания:
"Было признано, что некоторые страны Района 3 обратились с просьбой включить их в примечание 5.6B12, но им не удалось этого сделать из-за обеспокоенности некоторых администраций. После обсуждения с заинтересованными администрациями было дано разъяснение, что этим странам Района 3 предлагается присоединиться к примечанию на ВКР-27, а не на ВКР-23, поскольку требуется время для проведения необходимой подготовки службы ФСС соответствующих администраций. Настоящее предложение соответствует пункту f) раздела признавая новой Резолюции COM6/26. Признается, что существующих положений в проекте новой Резолюции будет достаточно для защиты ФСС и обеспечения возможности ее непрерывного использования в будущем. По этой причине не требуется дальнейших исследований или изменений технических условий при добавлении дополнительных стран Района 3 в примечание 5.6B12. Добавление стран в примечание 5.6B12 на ВКР-27 будет соответствовать Резолюции 26 (Пересм. ВКР-23)". 
22.12	Делегат от Китая поддерживает Документ 515, который является результатом очень хрупкого компромисса, отражающего мудрость и согласие всех сторон. Его делегация не имеет принципиальных возражений против добавления дополнительных названий стран АТСЭ в примечание 5.6B12, однако, увы, не на нынешней Конференции. Он выражает сожаление и сочувствие заинтересованным странам, добавляя, что хотел бы представить следующее заявление для включения в протокол пленарного заседания:
"Полосы частот 6425–7025 МГц и 7025–7125 МГц являются полосами, распределенными подвижной службе на первичной основе в Регламенте радиосвязи. Китай поддерживает их определение для IMT. На ВКР-23 Китай и шесть других стран Района 3 предложили определить полосу частот 6425−7025 МГц для IMT в этих странах посредством примечания. К сожалению, одна администрация возразила против включения соседних стран, в том числе Китая, в предложенное примечание по причинам, которые Китаю и многим другим странам трудно понять. Следуя духу солидарности, взаимопонимания и сотрудничества Китай принимает итоги этой Конференции".
22.13	Делегаты от Вьетнама и Таиланда присоединяются к заявлению делегата от Индонезии и поддерживают дальнейшие шаги, предложенные Председателем.
22.14	Делегат от Японии заявляет, что его делегация не имеет возражений против дальнейших шагов, предложенных Председателем. Япония отмечает, что полоса частот 6425−7025 МГц была недостаточно исследована в целях определения спектра для IMT в Районе 3, и выражает готовность сотрудничать с соседними странами в дальнейших исследованиях, чтобы обеспечить надлежащую защиту существующих систем.
22.15	ADD 5.6B12 утверждается. 
Статья 5 (ADD 5.6C12, MOD Таблица 6700–7250 МГц)
22.16	Утверждаются.
[bookmark: _Hlk155649431]ADD Резолюция COM4/7 − Наземный сегмент Международной подвижной электросвязи (IMT) в пределах полосы частот 6425−7125 МГц
22.17	По инициативе Председателя Комитета 4 Председатель предлагает, чтобы рядом чисто редакционных правок в Резолюции COM4/7 занимался непосредственно Председатель Комитета 7.
22.18	Предложение принимается, и при таком понимании ADD Резолюция COM4/7 утверждается.
ADD Резолюция COM4/8 − Исследование возможных распределений спутниковой службе исследований Земли (пассивной) в полосах частот 4200–4400 МГц и 8400–8500 МГц
22.19	Утверждается.
22.20	Пятьдесят шестая серия текстов, представленных Редакционным комитетом (B56) (Документ 515), с учетом редакционных исправлений к Резолюции COM4/7, утверждается в первом чтении.
23	Пятьдесят шестая серия текстов, представленных Редакционным комитетом (В56) (Документ 515) − второе чтение
23.1	Пятьдесят шестая серия текстов, представленных Редакционным комитетом (B56) (Документ 515), с внесенными в первом чтении поправками утверждается во втором чтении.
23.2	Учитывая информацию, представленную в Документе 517, Председатель говорит, что, насколько он понимает, следующий дополнительный пункт повестки дня ВКР-27 также утверждается в первом и втором чтении:
"в соответствии с Резолюцией COM4/8 (ВКР-23) рассмотреть вопрос о возможных первичных распределениях во всех Районах спутниковой службе исследования Земли (пассивной) в полосах частот 4200–4400 МГц и 8400–8500 МГц".
23.3	Предложение принимается.
23.4	Председатель говорит, что дополнительный пункт, изложенный в Документе 517, будет добавлен в проект новой Резолюции COM6/23, касающейся повестки дня ВКР-27.
23.5	Делегат от Мексики выражает благодарность всем, кто принял участие в обсуждении пункта 1.2 повестки дня (6 ГГц). В частности, администрации Района 2 продемонстрировали большую гибкость при достижении результата, признавая важность всех служб, в том числе спутниковой службы исследования Земли (ССИЗ), при изменении полос, рассматриваемых на предмет определения для IMT.
23.6	Делегат от Камбоджи также благодарит посредников и координаторов специальных обсуждений, а также всех участников обсуждений, особенно те администрации, которые согласились не добавлять свои названия в примечание 5.6B12 ради достижения компромисса. Он сожалеет о том, что названия соседних с Камбоджей стран в Районе 3 не могут быть добавлены в это примечание, и выражает надежду, что диапазон 6 ГГц будет открыт для них на следующей ВКР.
23.7	Делегат от Дании при поддержке делегата от Германии заявляет, что, одобрив документ, конференция выполнила двойную обязанность: перед миром, установив курс на поиск безопасного диапазона для ССИЗ (пассивной) для измерения температуры поверхности моря, и перед отраслью связи в отношении IMT. С этой целью, ради того чтобы упростить исследования ССИЗ (пассивной) и IMT в соседних полосах частот и принять правильное решение на ВКР-27, он предлагает следующий текст для включения в протокол пленарного заседания:
"ВКР-23 предлагает МСЭ-R принимать во внимание вопрос о возможном распределении на ВКР-27 полос частот 4200–4400 МГц и 8400–8500 МГц спутниковой службе исследования Земли (пассивной) при проведении исследований совместного использования частот и совместимости с наземным сегментом IMT в соседних полосах частот 4400–4800 МГц и 7125–8400".
23.8	Делегаты от Словении и Саудовской Аравии повторяют слова признательности предыдущих выступающих в адрес всех стран во всех регионах за их работу и сотрудничество, позволившие прийти к согласию по очень сложному пункту повестки дня.
23.9	Наблюдатель от Всемирной метеорологической организации выражает благодарность всем сторонам, участвовавшим в достижении решения по пункту 1.2 повестки дня. Принятие Конференцией новой Резолюции COM4/8 по вопросу о возможном распределении для ССИЗ на ВКР‑27 обеспечивает важнейший способ измерения температуры поверхности моря.
23.10	Председатель благодарит Председателя Комитета 4 и все делегации, работавшие над пунктом 1.2 повестки дня, за их напряженную работу. Он дает особенно высокую оценку поддержке и сотрудничеству между всеми региональными группами.
24	Записка в адрес пленарного заседания от Специальной группы Комитета 4 (продолжение) (Документ 516(Rev.1))
24.1	Председатель Комитета 4 напоминает, что ранее, во время рассмотрения Документа 516(Rev.1), который относится к пункту 1.5 повестки дня, были подняты некоторые вопросы касательно удаления названий некоторых стран из определенного примечания. Насколько он понимает, после консультаций между соответствующими сторонами обеспокоенность была до некоторой степени снята и пленарное заседание может приступить к рассмотрению документа.
24.2	Председатель предлагает заседанию возобновить рассмотрение Документа 516(Rev.1).
Статья 5 (MOD Таблица 460–890 МГц)
24.3	Утверждается.
ADD 5.15A
24.4	Делегат от Объединенных Арабских Эмиратов, докладывая о результатах консультаций по пункту 1.5 повестки дня, говорит, что было достигнуто соглашение о добавлении Турции в примечание 5.15A. Однако, несмотря на усилия по координации, к сожалению, названия других стран добавить не удалось. Он призывает страны не настаивать, поскольку любые дальнейшие изменения нарушат хрупкий компромисс по очень важному пункту повестки дня.
24.5	ADD 5.15A с внесенными поправками утверждается. 
Статья 5 (ADD 5.15 B, ADD 5.15 C, MOD 5.294, MOD 5.296, MOD 5.300, MOD 5.317A, 2.XX); MOD Резолюция 224 (Пересм. ВКР-19); MOD Резолюция 235 (Пересм. ВКР-15)
24.6	Утверждаются.
24.7	Документ 516(Rev.1) утверждается в первом и втором чтениях.
24.8	Председатель выражает признательность всем, кто работал над этим очень трудным пунктом повестки дня, особенно делегатам от Объединенных Арабских Эмиратов и от Исламской Республики Иран.
24.9	Делегат от Нигерии заявляет, что рад тому, что наконец удалось найти решение, присоединиться к которому могут все, пусть и, возможно, в предварительном порядке. Однако практика, когда страны блокируют добавление названий других стран в примечания без видимых технических причин, которая имела место в отношении всех пунктов повестки дня, кроме пункта 8 повестки дня, является неприемлемой и должна быть исключена раз и навсегда. Целью должно быть определение решений, удовлетворяющих все администрации, для чего необходимо пересмотреть методы и процедуры работы.
24.10	Выступая также от имени Чада, Ливии, Мавритании, Гамбии, Сенегала, Судана и Турции, он делает следующее заявление:
"Администрации, подписавшие настоящее заявление, предложили распределить полосу 614−694 МГц подвижной службе на первичной основе с определением для IMT и включить ее в п. 5.15B на ВКР-23.
Ввиду нехватки времени и опасений некоторых администраций по поводу добавления названий вышеупомянутых администраций в п. 5.15B названия стран либо были удалены из примечания 5.15B о первичном распределении, либо не добавлялись в него.
Однако администрации, подписавшие настоящее заявление, испытывают серьезную обеспокоенность из-за возражений некоторых стран при отсутствии каких-либо технических оснований и несмотря на добавление в это же примечание других администраций с аналогичными позициями. Кроме того, такое возражение не учитывало многочисленные условия защиты радиовещательных служб в соседних странах, которые были включены в дополнение к Соглашению GE06.
Администрации, подписавшие настоящее заявление, заявили о необходимости и плане немедленного или своевременного внедрения систем IMT в рамках подвижной службы в своих странах с учетом технических условий, согласованных в пункте 5.15B на ВКР-23. Кроме того, администрации, подписавшие настоящее заявление, подчеркнули требование добавить их названия в соответствующее примечание 5.15B о распределении полосы 614−694 МГц подвижной службе на первичной основе и определении этой полосы для систем IMT на ВКР-27".
24.11	Делегат от Мавритании заявляет, что Мавритания подписала вышеупомянутое заявление о добавлении названий стран в примечания о первичном распределении для IMT и считает, что рассматриваемые полосы частот дают развивающимся странам прекрасную возможность обеспечить качественные услуги по всей территории страны и развитые страны должны упростить доступ к этим полосам частот, чтобы менее привилегированные страны могли пользоваться ими.
24.12	Делегат от Италии делает следующее заявление:
"В рамках пункта 1.5 повестки дня, касающегося использования полосы частот 470–694 МГц, было представлено предложение о распределении этой полосы частот подвижной службе на вторичной основе посредством примечания, с просьбой добавить ее в которое обращалась Италия. В документе, представленном на утверждение пленарному заседанию, Италия была исключена из списка стран, вошедших в вышеупомянутое примечание.
После указаний Председателя не возобновлять обсуждение какие-либо изменения не были разрешены, и документ был утвержден, при этом Италия так и осталась исключенной из списка.
Италия сожалеет о предпринятых в итоге действиях. В то же время она заявляет о полной готовности рассмотреть проблемы выступавших против стран, чтобы решить их и чтобы Италия могла подать заявку на включение на будущей ВКР".
25	Третий отчет Комитета 4 пленарному заседанию (Документ 465)
25.1	Председатель Комитета 4 представляет Документ 465, который содержит следующий текст касательно пункта 1.1 повестки дня, для утверждения вместе с Документом 472 и включения в протокол пленарного заседания:
"ВКР-15, ВКР-19 и ВКР-23 не смогли достичь согласия по вопросу о необходимости защиты станций ВПС/МПС в международном воздушном пространстве и в международных водах в полосе частот 4800−4990 МГц от станций IMT, работающих на национальных территориях, и по вопросу о соответствующих условиях их работы. Из-за расхождений во мнениях в отношении актуальности критерия п.п.м. для защиты ВПС/МПС, его значения, условий и полосы частот для его применения не удалось согласовать решения, которое позволило бы урегулировать данную проблему, поэтому Конференция решила сохранить без изменений регламентарные и технические условия в п. 5.441В. Конференция также решила продолжить дальнейшие исследования в этом отношении".
25.2	Предложение принимается, и Документ 465 утверждается.
26	Тридцать девятая серия текстов, представленных Редакционным комитетом для первого чтения (В39) (Документ 472)
26.1	Председатель Редакционного комитета представляет Документ 472.
26.2	Председатель предлагает заседанию рассмотреть Документ 472.
Статья 5 (MOD Таблица 4800−5250 МГц) 
26.3	Утверждается.
[bookmark: _Hlk158277844]Статья 5 (MOD 5.441B) 
26.4	Председатель Комитета 4 заявляет, что он забыл удалить Маврикий и Мозамбик из примечания до того, как Документ 472 был передан в Редакционный комитет.
26.5	Делегат от Нигерии заявляет, что название его страны также следует удалить из примечания.
26.6	Делегат от Маврикия дает высокую оценку усилиям, предпринятым для удаления названий стран из примечания.
26.7	Статья 5 (MOD 5.441B) с внесенными поправками утверждается.
MOD Резолюция 223 (Пересм. ВКР-19)
26.8	Делегат от Литвы сообщает, что исследования совместимости между ПСС и IMT в так называемом диапазоне L завершены и что соответствующий отчет и Рекомендации подготовлены. Соответственно, он предлагает исключить пункт 1 раздела предлагает Сектору радиосвязи МСЭ, который не относится к пунктам 1.1 и 1.2 повестки дня.
26.9	Председатель Комитета 4 подтверждает, что соответствующая Рекомендация была принята 4-й и 5-й Исследовательскими комиссиями МСЭ-R, и соглашается с тем, что пункт 1 раздела предлагает Сектору радиосвязи МСЭ может быть исключен. Делегаты от Объединенных Арабских Эмиратов и от Исламской Республики Иран поддерживают эту точку зрения.
26.10	После замечания делегата от Нигерии секретарь пленарного заседания поясняет, что все квадратные скобки в обсуждаемом документе касаются ссылок на Резолюции, которые будут обновлены в свете решений Конференции; после этого, на этапе редакторской правки, квадратные скобки будут удалены.
26.11	MOD Резолюция 223 (Пересм. ВКР-19) с внесенными поправками утверждается.
26.12	Тридцать девятая серия текстов, представленных Редакционным комитетом для первого чтения (B39) (Документ 472), с внесенными поправками утверждается.
27	Тридцать девятая серия текстов, представленных Редакционным комитетом (В39) − второе чтение (Документ 472)
27.1	Тридцать девятая серия текстов, представленных Редакционным комитетом (B39) (Документ 472), с внесенными в первом чтении поправками утверждается во втором чтении.
27.2	Делегат от Франции, поблагодарив Председателей Комитета 4, Рабочей группы 4А и Подгруппы А1, а также организатора специальных обсуждений за их руководство и напряженную работу по очень сложному пункту 1.1 повестки дня, выступает со следующим заявлением от имени стран СЕПТ:
"ВКР-23 изучила возможные меры для обеспечения защиты в полосе частот 4800−4990 МГц станций ВПС и МПС, которые находятся в международном воздушном пространстве и в международных водах, от других станций, которые находятся в пределах национальных территорий, и рассмотреть критерий п.п.м., содержащийся в пункте 5.441В (см. Резолюцию 223 (ВКР-19)).
В рамках пункта 1.1 повестки дня на ВКР-23 рассматривались возможности послабления ограничений п.п.м. в пункте 5.441B и удаления стран из списка исключений в Резолюции 223 (ВКР‑19), но они не могли быть приняты. Решение ВКР-23 сохранить первоначальный предел п.п.м. подтверждает, что регулирование п.п.м. является единственной адекватной мерой, обеспечивающей защиту станций ВПС и МПС, расположенных в международном воздушном пространстве и в международном водах, и их непрерывную работу, хотя вызывает сожаление тот факт, что удаление из списка исключений невозможно, что может привести к созданию помех на некоторых участках международного воздушного пространства и международных вод".
27.3	Делегаты от Канады и Испании поддерживают это заявление.
27.4	Делегат от Нигерии выступил со следующим заявлением от имени администраций Камеруна, Кот-д’Ивуара, Бенина, Бразилии, Ганы, Гамбии, Маврикия, Мозамбика, Нигерии, Сомали, Танзании, Кении, Российской Федерации и Мексики:
"Вышеупомянутые страны хотели бы выразить свою обеспокоенность неприемлемыми условиями пункта 5.441B, а именно критерием п.п.м., которые наложены на станции IMT на национальных территориях для защиты непризнанных на международном уровне подвижных станций ВПС и МПС, работающих в международном воздушном пространстве и в международном водах соответственно. По нашему мнению, эти условия неоправданны, поскольку существует общее понимание, согласно которому ни одна страна не имеет юрисдикции использовать спектр в международном воздушном пространстве и в международном водах, а также не существует какого-либо частотного плана, который мог бы обеспечить международное признание таких станций ВПС и МПС. 
Существование критерия п.п.м. для станций IMT в пункте 5.441B не соответствует регламентарному подходу, реализованному в Регламенте радиосвязи в отношении других полос частот, которые определены для IMT и которые также используются системами ВПС и МПС.
В связи с тем, что на ВКР-23 не было достигнуто согласия по пункту 1.1 повестки дня относительно необходимости защиты станций ВПС и МПС, работающих в международном воздушном пространстве и в международных водах соответственно, данные страны оставляют за собой право внедрять системы IMT в полосе частот 4800−4990 МГц на своей национальной территории в соответствии с суверенным правом каждого государства регламентировать свою электросвязь, отраженным в Преамбуле Устава МСЭ, соблюдая при этом международные права соседних стран, как это предусмотрено в Статье 8.1 РР". 
27.5	Делегат от Вьетнама сообщает, что его администрация была среди тех, кто в течение ряда лет следил за вопросом, касающимся пункта 5.441B. Она искала регламентарные условия для поддержки развития IMT в полосе частот 4800–4990 МГц, имея в виду работу международно признанных станций воздушной и морской подвижной служб, расположенных за пределами национальной территории какой-либо страны. Эта полоса частот обеспечила бы гибкость для администраций при выборе полос частот, которые определены для IMT, с учетом собственных обстоятельств. Однако, к сожалению, после трех конференций ситуация не улучшилась. Выступающий поддерживает заявление Нигерии.
[bookmark: _Hlk155913048]27.6	Делегат от Кубы заявляет, что Куба также поддерживает заявление Нигерии.
28	Пятьдесят первая серия текстов, представленных Редакционным комитетом для первого чтения (В51) (продолжение) (Документ 502(Rev.1)) 
28.1	Отметив, что решения по остававшимся пунктам 1.2 (6 ГГц) и 1.5 пленарным заседанием теперь приняты, Председатель предлагает заседанию вернуться к рассмотрению Документа 502(Rev.1).
28.2	Председатель Редакционного комитета напоминает, что в документе остается два проекта новых Резолюций, требующих утверждения.
ADD Резолюция COM6/23 (ВКР-23) – Повестка дня Всемирной конференции радиосвязи 2027 года
28.3	Директор БР подтверждает, что новый пункт повестки дня ВКР-27, соответствующий Резолюции COM4/8 (ВКР-23), который уже был утвержден пленарным заседанием при рассмотрении Документов 515 и 517, будет добавлен в Резолюцию COM6/23 Редакционным комитетом под номером "1.19".
28.4	При этом понимании ADD Резолюция COM6/23 (ВКР-23) утверждается. 
ADD Резолюция COM6/25 (ВКР-23) – Предварительная повестка дня Всемирной конференции радиосвязи 2031 года
28.5	Директор БР подтверждает, что новый пункт повестки дня, соответствующий Резолюции 235 (Пересм. ВКР-23), который уже был утвержден пленарным заседанием при рассмотрении Документа 516(Rev.1), будет добавлен в Резолюцию COM6/25 Редакционным комитетом под номером "2.14".
28.6	При этом понимании ADD Резолюция COM6/25 (ВКР-23) утверждается.
28.7	Пятьдесят первая серия текстов, представленных Редакционным комитетом для первого чтения (B51) (Документ 502(Rev.1)), с внесенными поправками утверждается.
29	Пятьдесят первая серия текстов, представленных Редакционным комитетом (В51) − второе чтение (Документ 502(Rev.1))
29.1	Пятьдесят первая серия текстов, представленных Редакционным комитетом (B51) (Документ 502(Rev.1)), с внесенными в первом чтении поправками утверждается во втором чтении.
29.2	Делегат от Канады делает следующее заявление:
"Теперь, когда мы рассмотрели будущие пункты повестки дня на 2027 и 2031 годы, Канада делает следующее заявление, касающееся наших опасений.
Канада, как и многие другие страны, прибыла на данную Конференцию, чтобы работать над выполнением целей и задач МСЭ – подключать тех, кто еще не подключен, содействовать устойчивому развитию и выстраивать наши решения на основе технического, инженерного и регламентарного опыта.
Однако некоторые обстоятельства, с которыми мы столкнулись, вызывают у нас обеспокоенность.
Мы видели, как к одному и тому же вопросу – изучению пределов э.п.п.м. в Статье 22 – применялись разные процедуры. Только по этому вопросу, который способен повысить эффективность использования спектра, справедливый доступ и возможность установления соединений, времени на то, чтобы помешать дискуссии, было потрачено больше, чем на фактическое обсуждение документа по существу.
Мы стали свидетелями расширения роли глав регионов. Мы являемся органом, состоящим из отдельных Государств-Членов. Главы регионов играют очень значимую и ценную роль, помогая осуществлять управление собранием и решать организационные вопросы, а также содействуя обсуждению сложных тем, однако они не имеют полномочий принимать решения от имени всех Государств-Членов. Главы регионов не являются высшим уровнем Конференции; высшим уровнем Конференции является и должно оставаться пленарное заседание Государств-Членов.
Наконец, мы столкнулись с огромными трудностями в ходе общих обсуждений пункта 10 повестки дня. Мы ясно увидели это в том, что на уровне рабочих групп или комитетов отсутствовали обсуждения выбора полос частот, которые будут рассматриваться для определения спектра для IMT в будущем. В результате были выбраны полосы частот, которые изучались ранее или имеют мало шансов на успех.
В контексте пункта 10 повестки дня, несмотря на все усилия и намерения, имели место процессуальные и процедурные проблемы, отсутствие дискуссии, отсутствие внимания к возможности управлять будущей рабочей нагрузкой и четкой связи между ходом рассмотрения пунктов повестки дня на текущей Конференции и утверждением пунктов будущей повестки дня. Мы надеемся, что вместе мы проведем работу над подготовкой более продуманного и охватывающего всех процесса рассмотрения пункта 10 повестки дня будущих конференций".
29.3	Делегаты от Германии, Испании и Швейцарии поддерживают это заявление и выражают надежду, что администрации отнесутся к нему серьезно, чтобы улучшить процессы в течение следующего исследовательского цикла. Важно извлечь уроки из опыта ВКР-23, чтобы улучшить процедуры и повысить эффективность.
29.4	Делегат от Франции заявляет, что Франция присоединяется к заявлению Канады. Его администрация удовлетворена достигнутыми компромиссами, однако в будущем на конференциях необходимо уделять больше времени проработке трудных моментов, связанных с такими проблемными вопросами и полосами частот.
29.5	Делегат от Бразилии выражает признательность за работу, проделанную на всех уровнях Комитета 6 по пункту 10 повестки дня, и отмечает роль глав регионов в достижении соглашений и решений пленарного заседания. По его мнению, рассмотрение этого пункта повестки дня было поразительно эффективным и цель составления повесток дня ВКР-27 и ВКР-31 была достигнута. Хотя результаты, возможно, нравятся не всем, важно двигаться вперед.
29.6	Председатель, отметив, что на настоящий момент Конференция завершила рассмотрение всех пунктов своей повестки дня, выражает от имени Конференции особую благодарность и искреннюю признательность Председателю Редакционного комитета и его команде за их неустанный труд.
29.7	Председатель Комитета 7 благодарит всех, кто участвовал в работе Редакционного комитета, особенно заместителей Председателя. Однако самой высокой похвалы заслуживают команда секретариата МСЭ и не в последнюю очередь письменные переводчики и операторы как на месте, так и в Женеве, которые работали день и ночь в рабочих помещениях комитета и дистанционно, готовя огромный объем документов на всех языках.
29.8	Делегат от Швейцарии выражает особую благодарность Председателю Комитета 7 и желает ему всяческих успехов после выхода на пенсию.
29.9	Делегат от Исламской Республики Иран в качестве председателя неофициальной межрегиональной группы выражает сердечную благодарность всем председателям комитетов за их напряженную работу и усилия. Их выбрали как лучших из лучших, и таковыми они себя и показали.
30	Заявление Председателя РРК
30.1	Председатель Радиорегламентарного комитета выражает глубокую признательность всем делегатам за дух сотрудничества и благодарит г-на Арасте за его руководство и опыт. Он благодарит Генерального секретаря МСЭ, Директора БР и Бюро за их поддержку РРК. Он делает заявление, которое содержится в Приложении B.
31	Заявление делегации
31.1	Делегат от Самоа подчеркивает важность обеспечения надежного подключения для малых островных развивающихся государств и делает заявление, которое содержится в Приложении C.
32	Предельный срок подачи дополнительных заявлений и оговорок
32.1	Секретарь пленарного заседания говорит, что, в соответствии с Документом 435 (Заключительные дни работы Конференции), предельным сроком представления заявлений и оговорок будет 19 час. 00 мин. (время в Дубае).
32.2	Предложение принимается.
Заседание закрывается в 15 час. 55 мин.
Генеральный секретарь:	Председатель:
Д. БОГДАН-МАРТИН	М. АЛЬ-РАМСИ


[bookmark: _Hlk155792970]Оригинал: английский
ПРИЛОЖЕНИЕ A
Заявление делегата от Ботсваны
Администрация Ботсваны хотела бы выразить свою сердечную благодарность за предоставленную Ботсване возможность быть полезными этому благородному собранию ВКР-23. 
Ботсвана выражает искреннюю признательность САДК и АСЭ за доверие к нам, поскольку они поддержали Ботсвану в роли Председателя Комитета 2, работа которого осуществлялась под умелым руководством г-жи Басеби Мосиньи.
Мы надеемся и верим, что наш вклад будет иметь большое значение для формирования МСЭ, способного лучше служить своим Государствам-Членам.
Ботсвана привержена обеспечению рационального и справедливого использования ресурсов спектра.
Ботсвана – большая страна с очень невысокой плотностью населения, что усложняет задачу подключения населения. Однако работа МСЭ по согласованию спектра принесла нам огромную пользу, и теперь мы можем использовать различные частотные ресурсы, соответствующие нашим природным условиям, и одновременно пользоваться преимуществами глобальной экономии за счет масштаба.
Господин Председатель,
Мы еще раз выражаем нашу благодарность и поздравляем Вас с успешным проведением столь плодотворной ВКР-23.


[bookmark: _Hlk155623099]Оригинал: арабский
ПРИЛОЖЕНИЕ B
Заявление Председателя Радиорегламентарного комитета
Спасибо, г-н Председатель.
Ваше Превосходительство Генеральный секретарь Международного союза электросвязи (МСЭ),
г-н Директор Бюро радиосвязи (БР),
Да пребудет с Вами благословение Всевышнего.
Г-н Председатель, хотел бы взять слово на этом заседании, чтобы поздравить Вас с успешным и эффективным завершением ВКР-23 и выразить свою искреннюю благодарность за Вашу работу по обеспечению утверждения Документа 494, касающегося Отчета Радиорегламентарного комитета по Резолюции 80 (Пересм. ВКР-07) для ВКР-23.
Члены Радиорегламентарного комитета хотели бы выразить искреннюю благодарность Вам и всем уважаемым Государствам-Членам и администрациям. Мы также благодарим каждого, кто в том или ином виде внес свой вклад в подготовку отчета Комитета для Конференции. Эти вклады стали основой обширных обсуждений, в ходе которых делегаты сделали много ценных заявлений, отражающих степень интереса к вопросам, поднимаемым в отчете.
Конструктивные предложения, представленные делегациями, и их сотрудничество с Комитетом в ходе обсуждений стали одним из ключевых условий выработки качественных практических решений по многим вопросам и в значительной степени помогли обеспечить утверждение отчета, представленного Конференции. За это вам всем спасибо.
Г-н Председатель, члены Радиорегламентарного комитета выражают свою благодарность, уважение и признательность Генеральному секретарю, Директору БР и сотрудникам БР за всестороннюю поддержку, которую они оказывали во время всех собраний Комитета.
Пользуясь случаем, позвольте мне через Вас, г-н Председатель, выразить глубокую благодарность и признательность г-ну Арасте от имени всех членов Комитета. Мы высоко ценим время и усилия, которые он тратил, а также его обширный опыт по выработке важных и ценных предложений и практических решений в целях преодоления многочисленных проблем и трудностей, с которыми пришлось столкнуться, касающихся не только некоторых частей отчета Комитета, но и различных пунктов повестки дня ВКР-23.
Через Вас, г-н Председатель, члены Радиорегламентарного комитета выражают искреннюю благодарность и признательность г-ну Венгринюку, перед которым стояла непростая задача руководства РПГ 5C2, отвечавшей за обсуждение наиболее сложных вопросов повестки дня, в частности пункта 7 повестки дня, отчета Директора БР и отчета Радиорегламентарного комитета. Благодаря своему огромному опыту, г-н Венгринюк смог решить различные вопросы, демонстрируя самоотдачу, положительного настрой и мудрое руководство, что позволило выполнить все поставленные перед ним задачи с соблюдением высочайших профессиональных стандартов и в рекордно короткие сроки. Это значимое достижение по ряду сложных тем и проблемных пунктов повестки дня было бы невозможным без его исключительных навыков, позитивного настроя и приветливости в поведении, а также без поддержки уважаемых членов.
Г-н Председатель, в Вашем лице я прошу заседание и его уважаемых участников громко поаплодировать г-ну Венгринюку и поблагодарить его за прекрасную работу.
Наконец, я хотел бы напомнить всем, что мы продолжим трудиться ради защиты интересов Сектора радиосвязи на всех направлениях. Мы прекрасно понимаем, что в предстоящий период нам предстоит многое сделать.
Благодарю Вас, г-н Председатель, и прошу прощения за длинное выступление.

Оригинал: английский
ПРИЛОЖЕНИЕ C
Заявление делегата от Самоа
Ваше Превосходительство г-н Председатель, 
Генеральный секретарь,
выборные должностные лица,
дамы и господа,
Прежде всего, я воздаю благодарность Всевышнему за силу и мудрость, которые Он давал каждому из нас, и вел каждого из нас на протяжении четырех недель неустанного участия в собраниях и обсуждениях, когда мы принимали решения на основе консенсуса и в результате сложных и хрупких компромиссов, что, в свою очередь, позволило прийти к этому собранию.
Господин Председатель, от имени Правительства Самоа мы хотели бы поблагодарить Правительство Объединенных Арабских Эмиратов и народ этой страны за гостеприимство и щедрость при проведении Всемирной конференции радиосвязи 2023 года. Кроме того, мы хотели бы поблагодарить секретариат МСЭ, в том числе устных переводчиков, за их самоотдачу и усердную работу по обеспечению успеха этой Конференции.
Как заявил мой министр, выступая на первом пленарном заседании, Самоа является малым островным развивающимся государством, и мы сталкиваемся со многими вызовами и проблемами, требующими эффективного управления и распределения спектра с учетом особых потребностей малой территории, окруженной бескрайним океаном.
Как вы понимаете, экономическое положение Самоа зависит от наличия надежного подключения через службы спутниковой связи. Любые помехи работе этих спутников ведут к потере подключения внутри страны и связи с внешним миром.
Распределенные спутниковым службам частоты используются Самоа для многих применений, как коммерческих, так и некоммерческих, что обеспечивает работу наземного, морского и воздушного транспорта, мониторинг ресурсов Земли, прогнозирование погодных условий и смягчение последствий изменения климата.
По этой причине необходимо обеспечить, чтобы Самоа и другие островные государства продолжали использовать такие диапазоны спектра, как C, L, Ku и Ka.
Очень важно, г-н Председатель, чтобы мы признали потребности островных государств во всем мире и обеспечили принятие необходимых мер защиты. На этой Конференции были приняты решения по пунктам повестки дня, связанным с определением спектра для IMT в полосах частот диапазона 6 ГГц: был утвержден уровень маски э.и.и.м., при котором может нарушаться защита, необходимая для спутниковых приемников. Такое решение окажет огромное влияние на обеспечение надежной возможности установления спутниковых соединений для островных государств.
Господин Председатель, в заключение хотела бы поблагодарить Сеть женщин за прием и наставничество, поскольку это моя первая Конференция; я встретилась и общалась с невероятными женщинами и теперь с нетерпением жду великих свершений. Я также хотела бы особо поблагодарить специального советника Самоа г-на Башира Патела за его богатый опыт, приверженность делу и ориентирование в этом лабиринте пунктов повестки дня. И наконец, г-н Председатель, хотела бы поблагодарить Вас за Ваше терпение и руководство на этой Конференции. Спасибо за предоставленную мне возможность выступить на этом пленарном заседании. Кроме того, хотела бы просить, чтобы это заявление было включено в протокол пленарного заседания. Желаю Вам и всем участникам этого собрания безопасных благословенных предстоящих праздников.
Спасибо, г-н Председатель.
______________
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